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I3IPIEYIIIJIEP/ PASPABOTUYUKW/ DEVELOPERS:

AKaneMUSIIBIK KOMUTETI:

AxwmeTkanueBa Pernna AHIpeeBHA — OKBITYIIBL, IIETEN (DUIIOIOTHCH KadeIpachiHbIH MEHIEPYIIICIiHIH M.a.
Monrunesa Haramess BukropoBHa — (GWIONOTHS FHUIBIMIAAPHIHBIH KAHIWIATHL, IETeN (PHIOIOTHSICH
KaenpackHBIH KaybIMIAaCTHIPBIIFaH IPOQECCOPBIHBIH (JIOIEHTIHIH) M.a.

Kannanuua Enena MuxaiiioBHa — TIearoruka FBUIBIMAAPBIHBIH KaHIAWIATHI, IIETENT (QUIOIOTHUSCH
KaenpackHBIH KaybIMIAaCTHIPBIIFaH PO ECCOPBIHBIH (IOIEHTIHIH) M.a.

Hukudoposa Dnpmupa IllaBkaroBHa — (UIONOTHS FHUILIMIAPBIHBIH KaHIUAATHI, MIETEN (DIIOIOTHSICH
KaenpackHBIH KaybIMAIACTHIPBIIFaH PO ECCOPBIHBIH (IOIEHTIHIH) M.a.

Mycraduna Kanpiel EpkenoBHa — mieten Guionoruscel kKaeapachiHbIH aFa OKBITYIIBICHI

Jyoposuna Hartanes AnekcanapoBHa — «Grand Luxe» xaibIKapalibiK TiJl OPTAJIBIFBIHBIH OACIIBICKI
[lTepuenko Ynpsiaa KoncrantuaoBHa — 6B02303-meren dhunonorus, 4 Kypc CTyaeHTi

AKaleMHUECKUN KOMHTET:

Axmetkanuena Peruna AnjpeeBHa — npernoaaBareib, U.0. 3aBeAYIONICH Kadeapoi HHOCTPAaHHOU (UIIOJIOTUN
MomnruneBa Haranpst BukropoBHa — kaHAUAAT (HHIIOIOrMYECKUX HAayK, H.0. aCCOLUMMPOBAHHOTO npodeccopa
(morenTta) kadenpsl UHOCTPAHHOH (HUIIOTIOTHU

Kannammaa Enena MuxaiinoBHa — KaHAWJAT MENAarOTHYECKUX HAyK, W.0. aCCOIMHPOBAHHOTO mpodeccopa
(momenTa) xadenpsl UHOCTPAHHOHN (PUITOTIOTHH

Huxudoposa Onemupa IllaBkatoBHa — KaHAMAAT QUIOIOTHMYECKHX HAyK, H.0. acCOLUUPOBAHHOTO
npodeccopa (orenTa) kageapsl HHOCTPAHHOHN (DUIOJIOTHH

Mycraguna Kaupnel EpkeHoBHa — CT. IpeniofaBaTess Kadeapbl HHOCTPAHHOH (PHIIOIOTHU

Jy6poBuna Haranbsi AjlekcanapoBHa — pyKOBOAUTEIb MeXIyHapOIHOTO 3bIKOBOTO 1eHTpa «Grand Luxe
[lleBuenko Ynbsina KoncrantuHOBHA — cTyaeHTka 4 kypca OIl 6B02303-UrocTpannas ¢punonorus

Academy committee:

Akhmetkalieva Regina Andreyevna — Teacher, Acting Head of the Department of Foreign Philology
Mongileva Natalia Viktorovna — Candidate of Philological Sciences, Acting Associate Professor (Associate
Professor) of the Department of Foreign Philology

Kandalina Elena Mikhailovna — Candidate of Pedagogical Sciences, Acting Associate Professor (Associate
Professor) of the Department of Foreign Philology

Nikiforova Elmira Shavkatovna — Candidate of Philological Sciences, Acting Associate Professor (Associate
Professor) of the Department of Foreign Philology

Mustafina Kairly Yerkenovna — Senior Lecturer of the Department of Foreign Philology

Dubrovina Natalia Aleksandrovna — Head of the International Language Center «Grand Luxe»

Shevchenko Ulyana Konstantinovna — 4rd year student of 6B02303-Foreign Philology

YCBIHbJIIbI/ PEKOMEHJIOBAHO/ RECOMMENDED:

Ieten hunmonorusicel kadeapa oTeipbIchIHAa Kapainasl, 2024 x. 15. 05 Ne 5 xarrama

Paccmotpena Ha 3acenanuu kadeapsl HHOCTppaHHOU (umonoruu, mpotokost Ne 5 ot 15. 05. 2024 .
Considered at a meeting of the department of foreign philology protocol Ne 5 dated 15. 05. 2024.
Oky-omicTeMernik KeHEeCiHIH memiMiMeH YChIHbULIBL, 2024 k. 29. 05 Ne 3 xarrama
PexomentoBaHa perienueM Y 4eOGHO-METOIMYECKOTo coBeTa, mpoTokoi Ne 3 ot 29. 05. 2024 1.

Recommended by the decision of the Educational and Methodological Council, Protocol Ne 3 dated
29.05. 2024.

Frimeivu keHeciHiH mentiMiMeH YChHBIIABL, 2024 x. 29.05 Ne 6 xarTama

PexomenioBana perienueM Y4eHoro coBera, npotokoi Ne 6 ot 29.05. 2024 1.

Recommended by the decision of the Academic Council, protocol Ne 6 dated 29.05. 2024.



Keneci ky:xkaTTap Heri3ziHge :xacajabl:

- bimim Gepynin GapiblK ACHTEeHiIHIH MEMIICKETTIK JKaJIblFa MIHIETTI OLTiM Oepy CTaHmapTTaphl,
Kazakcran PecryOnukaceiabiH biniM skoHe FhuTbiM MUHUCTIPIHIH 2018 sxbutrbl 31 KazaHmarsr Ne
604 oyiipeirsl (05.05.2020 k. e3repTyiiep MEH TOJBIKTHIpY/Iap HETi31HAC);

- OJeyMEeTTIK OpINTECTIK TEeH oNEyMETTIK >KOHE eHOEK KaTbIHACTapblH pETTey >KOHIHJEri
pecnyOIuKaIbIK YII JKaKThl KOMUCCHUSHBIH 2016 Xbutrbl 16 Haypbl3marbl OCKITIITeH YJITTHIK
OUTIKTLIIK meHOepi;

- "BumimM" cayachbiHBIH canaybK OUTIKTUTIK mIeHOepi OUTiM JKOHE FBUIBIM CallachlHAA. OJICYMETTIK
OpINITECTIK JKOHE QIEYMETTIK-€HOEK KaThIHACTAPBIH PETTEYy >KOHIHJErl CalajblK KOMHCCHSIHBIH
2019 xputrbr "27" kapamaaarbl Ne 3 xartaMacbIMEH OCKITUITEH;

- "Aynapmambl" kocibu cranmaptel, "Atameken" Kazakcran PecrmyOnukacel ¥IITTBIK KOCIKepiep

nanaracel backapma Teparace! oppinOacapsiHbiH 2021 sxbUTFBI 26 KaHTapaarsl Ne 14 OyiipbeirbiHa Ne

1 KoceIMIIIa;

- Kazakcran PecnyOnukacel Feutbim  JxoHe >xofapel OutriM  MuHHCTpiHIH 2023 kputFbl 20
Kapamanarsl Ne 591 OyiipeirbIMeH OeKiTUITeH" KOCINTIK CTaHIApT: JKOFaphl JKoHE (HeMmece)
JKOFapbl OKY OpHBIHAH KeWiHT1 O11iM Oepy YHBIMIapbIHBIH Henarorrepi (mpodeccop-oKbITYIIbLIAP
KypaMbl) YIIiH " KOCINTIK CTaHIapPT.

Pa3paGoTrana Ha OCHOBAHUHM CJIETYIOIIMX TOKYMEHTOB
- 'OCO Bcex ypoBHel 00pa3oBaHUs, YTBEP)KICHO NMprKazoM MwuHucTpa 00pa3oBaHMs W HAYyKU

Pecniyonuku Kazaxcran ot 31 oktabpst 2018 roma Ne 604 (c m3MeHEHUSIMU U JTOMOTHEHHUSIMH OT
05.05.2020r.);

- HammonanpHas pamka kBaiudukanuii, yTBep>KIeHHass mpoTokoioMm oT 16 mapra 2016 roma
PecriyOnukaHCcKoil TPEeXCTOPOHHEW KOMHCCHEW MO COIUATbHOMY MapTHEPCTBY U PETYIHPOBAHHIO
COLIMAJIbHBIX U TPYIOBBIX OTHOILIEHUH;

- OTpacneBas pamka kBaaudukamuii chepsr «O0pa3oBanue». YTBEpKIACHA TPOTOKOIOM OT Ne 3 oT
«27» nos16ps 2019 rona OtpaciieBoit KOMHCCHEN 110 COLMATBHOMY MAPTHEPCTBY U PETYITHPOBAHUIO
COLIMAJIbHBIX U TPYIOBBIX OTHOIIEHUH B cepe 00pa3oBaHUs U HAYKH;

- Ilpodeccuonanvubiit cranmapt «llepeBomumky», Ilpunoxkenne Nel k mpukazy 3amecTurtens
ITpencenarens IlpaBnenus HanuonaneHol mnanarsl npeanpuHumareneit PecnyOnuku Kasaxcran
«Atameken» ot 26.01.2021 1. Nel4;

- [Ipodeccuonansubiii ctannapt «IIpodeccruonanbHblif cTannapt: A negaroroB (mpogeccopcko-
IIPENOJaBaTeNIbCKOr0 COCTaBa) OpPraHU3alUil BBICIIEro M (MJIM) MOCIEBY30BCKOIO 0Opa3oBaHUS,
VYTBepkaeH npukazoM MHHMCTpa HayKd M Bbiciiero odpazoBanus Pecnyonmuku Kazaxcran ot 20
HOs10pst 2023 roma Ne 591.

Developed on the basis of the following documents:
- SES of all levels of education, approved by order of the Minister of Education and Science of the
Republic of Kazakhstan dated October 31, 2018 No. 604;
- National qualifications framework approved by the protocol of March 16, 2016 by the Republican
tripartite commission on social partnership and regulation of social and labor relations;
- Sectoral Qualifications Framework of the "Education" sphere. Approved by the Minutes Ne 3
dated "27" November 2019 of the Branch Commission on social partnership and regulation of
social and labor relations in the sphere of education and science;

- Professional standard "Translator", Appendix Ne 1 to the order of the Deputy Chairman of the
Board of the National Chamber of Entrepreneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated
January 26, 2021 Ne. 14;



- Professional standard "Professional standard: for teachers (tenching staft) of orgamzatons of
higher and (or) postgraduate education", Approved ty/, rder, i hMinister of Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan dated Noy :

KEMCLLI/ COrJTACOBAHO:
Jupexkrop TOO «S13b1koBOI LeHTp

«Grand Luxe»» H . JlyGponnin
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KWl peErHOHaIbHbIH
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Binim Oepy 6arnapiiaMacbIHbIH NACHOPTHI
ITacmopT 00pa3zoBaTe/IbHOI MPOrpaMMbl
Passport of the educational program

BBB koabl :koHe aTaybl/
Kon 1 nazBanue OI1
OP code and name

7M02302 Aynapma ici (aFbUIIIBIH Ti)/
7M02302 TlepeBomueckoe aemno (aHIHACKUA S3bIK)/
7M02302 Translation study (the English language)

Bisim Oepy cajiachbIHBIH KOIbI
JKIHe KiKkTesyi /

Kon u knaccupukanus
o61acTu o6pa3oBanmsi/

Code and classification

the field of education

7MO02 OHep xoHE TyMaHUTAPIIBIK FHIIBIMIAP/
7MO02 HckyccTBO M ryMaHUTapHbIE HAyKH/
7M02 Arts and Humanities

Jasipnay 0arbITBIHBIH KOIbI
MeH KikTeyi/

Koa u kiaaccupukanus
HaTpaBJeHHii MOArOTOBKM/
Code and classification
areas of training

7M023 Tingep xoHe oneduet /
7MO023 S3biku 1 TuTeparypa /
7M023 Language and Literature

Binim Gepy
0argapjaMajapbIHbIH TOObI/
I'pynna odpa3oBarejibHbIX
nporpamm / Group of
educational programs

MO056 Aynapwma ici, iecrie aynapma
MO056 IlepeBogueckoe €10, CHHXPOHHBIN TIEPEBOJT
MO056 Translation studies, simultaneous interpretation

binim Bb Typi/ Bua OIl/ EP
type

Konpnansicrarsl / [letictByromas / Acting

BBEXC/XK OolipIHIIa geHrei/
Yposenr no MCKO/ ISCED
level

BBEXCII 7/ MCKO 7/ ISCED 7

¥YBIII GoiibiHIna
nenreiii/Ypoens no HPK/
NQF level

YBIII 7/ HPK 7/ NQF 7

CB11 ooiibIHIIA AeHreni/
Yposenb no OPK/ ORK level

CBII 7 (7.1)/ OPK 7 (7.1) / ORK 7 (7.1)

Myrenekriri 06ap amamjaap
yuin BB ke EBK icke
acpIpy maprrapsi /

YeaoBus peanusanuu OII s
JIMII ¢ UTHBAJIUAHOCTHIO "
o011/

Conditions for the
implementation of EP for
students with disabilities and
special educational needs

Myrenekriri 6ap OuTiM anymbuiapablH OuTiM OGepy HpoLeciH
KaMTamachl3 €Ty VIIIH YHHUBEPCHUTETTIH  aKaJeMUSJIBIK
casicarblHa colikec mToHAepAlH (OapiablK  MOAYAbAEPAIH),
MPAKTUKAJIAP/IbIH KOHE KOPBITHIHJIBI aTTECTaTTay POCciMJIEpiHIH
TOPTIO1 TONBIK CaKTaIaIbl.

"Myrenextiri Oap OLITIM amymIbUIapAbIH TOHII UTepyiHiH
apHaiipl mapTTapel" OOMBIHIIA MYTEAEKTIri 6ap agamaap yIIiH
xoHe EBb Geiiimaey bBb apHanran KocbIMIna OeJliMiH €HTi3y
apKbUIBl OKYy JKYMBIC OarmapiamanapbiH (cuiuiabycTap/ibl)
93ipJiey apKbUIbl ICKE aChIPbLIa bl

st obecrieuenrss 0Opa3oBaTEIbHOTO MPOIecca 00yJaOIUXCs
¢ uaBanuaHOCThI0 U OOII coxpaHsieTcs MOMHBINA AUCHUILINH
(Momymeii), MpakTUK M TPOIETYypPhl HTOTOBOH aTTeCTallid B
COOTBETCBUM C AKAJIEeMHUYECKON IOJIUTUKON YHHBEpPCHUTETA.
Hns mui ¢ wmaBamuaHocteio u OOIl amantammonnast OII
peanusyercst uepe3 pazpaborky Paboumx y4ueOHBIX Hporpamm
(cmmabycoB) myTeM BKJIIOYCHHS JOMOTHHUTEIBHOTO paszena
«CriennanbHble yCIIOBHUS OCBOCHUS JVCLIUTUIAHBI




oOydarommmucs ¢ HHBaTUAHOCTHIO 1 OOI»).

To ensure the educational process of students with disabilities
and special educational needs all courses (modules), practices
and procedures of the final certification in accordance with the
Academic Policy of the University. The adaptation of the EP is
implemented for persons with disabilities and special
educational needs through the development of working
curricula (syllabuses) by including an additional section
"Special conditions for mastering the course by students with
disabilities and special educational needs").

OxkpITy HBICaHBI/ POpMa
odyuenust/ Form of study

Kynaisri / Ounoe / Full time

Oky mep3imi/ Cpok o0yueHust/
Training period

2 xbu1/ 2 roma / 2 years

OkpITy Tini/ SI3bIk 00y4enus/
Language of instruction

Kaszak, arbutiibiH, opbIC / Ka3aXCKUM, aHITIMACKUN, pYyCCKUH /
Kazakh, English, Russian

Kpenut kesemi/ O0bem
kpenurtos/ Total ECTS

120 akagemusibiK Kpeaut / Akagemuueckux kpeautos 120 /
Academic credits 120 ECTS




TYJEK MOJAEJII/
MO/JIEJIb BBIITYCKHUKA/
GRADUATE MODEL

Binim Gepy 6arnapiamaceinbin Makcarsl/ Lless o6pa3zoBaresibHoil mporpaMmbl/
The purpose of the educational program

[er Tinmi Ourim Oepy ’KOHE ayJapMa canachlHAA IEJAarOTUKAIbIK JKOHE FBUIBIMU KBI3METTETi
MaMaHJapabl  JaiplHAay, COHJAl-ak  IMeT TUIASpiH  OUIeTIH  MaMmaHJapra  MYKTax
MEMJICKETTIK/MEMJICKETTIK €MeC CeKTOp YibIMIapbIH 0acKapy cajxachblHaa MaMaHAap Aaspiay

ITonroroBka cnenUaIMCTOB Ul MEAATOTMYECKOM U HAYYHOH JESTEIbHOCTU B O0JAaCTH MHOS3BIYHOIO
o0pa3oBaHMsS M MEPEeBOJa, a TaKKe CIELUATNCTOB B OOJNACTH YIPaBICHHSA, B OpraHU3ALUSX
rOCYIapCTBEHHOI'O/HETOCYIapCTBEHHOIO  CEKTOpa, HYKIAIOLIErocss B CHELUAINCTax CO 3HAHHUEM
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

Training of specialists for pedagogical and scientific activities in the field of foreign language education
and translation, as well as specialists in the field of management, in organizations of the state / non-state
sector that need specialists with knowledge of foreign languages

Bepiserin napesxe/ Ipucyxnaemas crenenb/ Awarded degree

"7M02302 Aynapma ici (arpUmmibiH TiT)" OUTiM Oepy OarmapiaMachl OOibIHIIA (UIOTIOTUS FhI-
JIBIMJIAPBIHBIH MaruCTP1

Maructp ¢unonormyeckux Hayk 1mo oodpasoBarenbHol nporpamme «7M02302 IlepeBoqueckoe neio
(aHIIIMICKUI S3BIK)»

Master of Philological Sciences in the educational program “7M02302 Translation Studies (the English
language)”

Mawman Jiaya3biMaapbiabiH Tizoeci/ [epeuennb posxnocteit mo OIN/ List of positions on OP

Aynapmaribl (aybi3iia, jka30aia), OKbITYIIBI, PEIaKToOp, XaTiibl-pe)epeHT, JIMHTBIUCTHKA, OUTiM Oepy
caJlaChIH/IaFbl MaMaH, FBUIBIMH KBI3METKED, 3ePTTeYIIIi, MEHEKEp, iC JKyprizymi

IlepeBomurk (yCTHBIN, MUCEMEHHBII), MPENOaBaTellb, PEIAKTOP, CEKPETapb-pedepeHT, CIEHATUCT B
oOracT  JIMHIBUCTHKM, OOpa3oBaHMs. HAydHbIM  COTPYJHMK, HCCJIEAOBaTelb, MEHEIKeEp,
JETIONPOU3BOIUTEID

Translator (oral, written), teacher, editor, secretary-referent, specialist in the field of linguistics,
education, scientific employee, researcher, manager, clerk

Kaciou kbi3Mer o0bekTisiepi/ O0beKkThI NpodeccHOHANBLHOI JeATeIbHOCTH/
Obijects of professional activity

TynexTiH kociOu KbI3METIHIH OOBEKTUIEP] PETIHIE:

- )KOFapbl OKY OpbIHAApHkI, OpTa OUTiM OepeTiH OKY OpbIHAAPbL: TMMHA3UIIAp MEH JIMLIEiep;
- Ta3eT JKOHE )KYPHAI peaKIUsUIaphl, paIuo KoHe Tenenuaap, oacra;

- OeMiH/IIK FBUIBIMH YHBIMIIAP, KiTalXaHaIap, MOICHUET YIbIMIAPBI;

- THICT1 O€HIHJET] FhUIBIMU YIbIMIIAp;

- XaJIbIKapaJIbIK YHbIMAAp;

- KOFaMMeH OaitanbIc Oenimepi;

- Ta3eT JKOHE XKYpHAII pellakIMsIIaphl, PaJIMo JKOHE Tesleaunaap, 6acmnanap OOk TaObLIaIbI

O0bexkTamu MpoheCCHOHANBHON JIESITEbHOCTH BBITYCKHHKA SIBJISIFOTCS:

- By3bl, y4eOHbBIE 3aBEICHHS CPEIHEr0 00pa30BaHMs: TUMHA3UH U JIULIEH;

- PENAKIMK Ta3€T U )KYPHAJIOB, PAIUO U TEJICBUICHUS, N3/1aTEIbCTBA,;

- IpoUIbHBIC HAy4YHbIE OPTraHU3aLUH, OMOIMOTEKH, OPraHU3aALMH KYJIBTYpBI;
- Hay4YHbIE€ OpPraHu3alii COOTBETCTBYIOIIET0 PO

- MEKIyHapOJIHbIE OPraHU3aLnY;

- OTJIEJIBI TIO CBA3SIM C OOIIECTBEHHOCTBIO;

- PEOAKIMU Ta3€T U )KYPHAJIOB, PAJIMO U TEJICBUACHUS, U31ATEIbCTBA

The objects of professional activity of the graduate are:
- universities, educational institutions of secondary education: gymnasiums and lyceums;
- editorial offices of newspapers and magazines, radio and television, publishing houses;




- specialized scientific organizations, libraries, cultural organizations;

- scientific organizations of the relevant profile;

- international organizations;

- public relations departments;

- editorial offices of newspapers and magazines, radio and television, publishing houses

Kacion kpi3mer Typaepi/ Buabl npodeccuonanbHoii aesreapnoctu/ Professional activities

- ayJapMalibLIbIK;
- Oiim Oepy;

- FBUIBIMH-3€PTTEY;

- AKIapaTThIK-aHAIUTUKAJIBIK;

- [IBIFAPMAIIIBLIBIK;

- Oacria;

- YIBIMIACTBIPYIIBLUIBIK-0aCKapyIIbLIBIK KbI3MET

- IIEPEeBO(UECKas;

- oOpazoBaresbHas;

- Hay4HO- MCCIIEJ0BATENIbCKAS;

- MH(OPMAIIMOHHO-aHAJIUTHYECKAS;
- TBOpYECKAs;

- U3JaTeNbCKas;

- OpPraHU3aLOHHO-YIIPABICHYECKAs]

- translation;

- educational;

- research and development;

- information and analytical support;

- creative;

- publishing house;

- organizational and managerial support

Kacion kpi3MmeTiHiH pyHkimsiapsl/ @yHKIHN NpogeccHoHAILHOI AesaTeTbHOCTH/
Functions of professional activity

- FRUTBIMU-3€PTTEY KYMBICTapbIH XKYPTi3y;

- ayrapMasiap/ibl OpbIH/aYy;

- MOTIHJIEP/1, COHBIH 1IIHJIE T TUIACPIH/IE, PEIaKIHsLIIay;

- OiTiM Oepy MekeMeTiepiHe cabaKTap OTKi3y KoHE AJPICTEP OKY;

- OUTIM Oepy caachlHAa MEHEJDKMEHTTI KY3€re achIpy;

- XaJIBIKApaJIbIK YIBIMIAp MEH OM3HEC KYpbUIbIMJIap/ia IIeT TUIIEPiHAe ICKepIIIK KyKaTTap/abl )KYpri3y.

- [IpoBeneHre HayYHO-MCCIIE0BATEIBCKON PaOOTHI;

- BBITIOJTHEHHE TIEPEBOIOB;

- PCAAKTUPOBAHNEC TCKCTOB, B TOM YHMCJIC HA MHOCTPAHHBIX A3bIKaX,

- IPOBE/ICHHE 3aHATHI 1 YTEHHE JIEKIIUI B 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHHSAX;

- OCYIIIECTBIIEHHE MEHEDKMEHTA B chepe 00pa3oBaHus,

- BeJICHUE JIETIOBOW IOKYMEHTAIIUHM Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKaX B MEXKTYHAPOIHBIX OpraHU3aIHsI U
OM3HEC CTPYKTYypax.

- Conducting research work;

- doing translation;

- editing of texts, including texts in foreign languages;

- conducting classes and giving lectures in educational institutions;

- implementation of management in the field of education;

- conducting business documentation in foreign languages in international organizations and business
structures.

bbb Goiibinma oKy HaTi:kenepi/ Pesyasrarsl o6ydyenus no OI1/ EP learning outcomes

Oxy OarmapiaMachlH COTTI asIKTaFaHHAH KeWiH OUTIM aymibl KaOJIeTTi:




ON 1 FBUIBIMH KOHE ICKEPJIIK KOMMYHHUKAITUSHBI MEMJICKETTIK KOHE IIeT TUIAEpiHAe Kociou
JIEHIEU/JIE KY3€ere achIpy;

ON 2 akaneMUsUIBIK JKa3y JarIbUIapblH MEHIrepy, KOCciOM TEpMUHOJOTHSHBI OuTy, FBUIBIMH
onedueTTepre Tajaaay Kyprizy, FbUIbIMUA OachUTBIMAAP/IA HOTHKENIEPl KOPCETY;

ON 3 canaplKk TEXHOJOTHSUIAPIBl TaigasiaHa OTBIPBIN, CTYACHTTIK OPTAJIBIKTaHIBIPbUIFaH
TNeJJarOTHKANIBIK KbI3METTI JKo0asay, OakagaBpuat OUTiM alylbuiapMeH Kepi Oaiianeic opHary;

ON 4 Oimim Oepy oHE OKIMIIUIIK KbI3MET CajaChlHJIaFbl JIMHIBUCTHKA >KOHE MEHEIKMEHT
caJlaChIHIa OKBITBUIATHIH Casiafia O/1aH dpi OKBITY MEH XYMBICTHI €3 OCTIHIIE KaJTFacThIPy YIIiH
KXCETTI JIaF IbUIapbl 1aMBITY;

ON 5 aymapma TeopusChl MEH NPAKTUKACBIH OlTY, MOTIH/I TajJay[blH >KOHE aygapMmara JeHiHT1
TalmaydblH 3aMaHayd OIICTEPiH, COHBIH IMIiHAEe KOMIBIOTEPIIK TEXHOJOTHSIAPABI KOJIaHYIbI
011y, MaMaHIBIKTaFbl HHHOBAIMSIIAP/IBI OKY TPOIIECIHE SKCTPATIONSIUSIIAN OLTY;

ON 6 Oacrarnkbl MOTIHHIH QJICYMETTIK-MOJICHU, CTHJIMCTUKAIIBIK JKOHE YaKBITIIIA €PEKIICIIKTePiH
€CKepe OTBIPHII, YKBUBAJICHTTIK HOPMaIapIbl CAaKTail OTBIPHII, ayAapMa MOTIHIHIH rpaMMaTHKAJIbIK
KOHE CHHTAKCUCTIK HOpPMaJIapblH CaKTall OTHIPHIN, jkaz0alla, aybl3lia JOWEKTI ayaapMma XoHe
KOpHEKi-aybI3Ila ayaapMa kacay Kaoiierine ue 6oy,

ON 7 oneyMeTTiK, ITHUKAIBIK, KOH(ECCHIBIK, MOJCHH JKOHE ©3r¢ Ji¢ ailblpMaIlbUIBIKTapIbl
TOJICPAHTTHI KaOBLIIA OTBIPBIN, KOMMYHUKAIUSHBIH MPAarMaTUKalbIK MaKcaTTapbl MEH ceiliey
MaHUNYJISAIHASIIAPBIH  TajlJaidl  OTBIPBIN, KOCIOM MIHASTTEPAl IICUIYIe BIHTHIMAKTACTHIKTHI
KaMTaMachl3 €Ty MaKCaThIHJIa COMJICY MOJICHUETI MEH dTHKA NICHOCPIHIEe MOJICHUETApAJIbIK 03apa
1C-KMMBUIJBIH 9PTYPIIi HBICAHJAPBIH )KY3€Tre achIpy;

ON 8 FpUTBIMU TaHBIMHBIH (PHITOCO(MUSIIBIK HETI3ePiH, 3€PTTEIETIH TP eNSPiHIH KYH/IBUIBIK
MOJICHU KOPBIH KYPalTBIH FBUIBIM MEH o/ICOMETTIH JaMy TapuXblH OlITy, OChI OUTIM/II OKY, 3epTTey
KOHE KociOU KbI3METTE KOJIJaHy.

Iocne ycrienHoro 3aBepieHus 3Toi MporpaMMbl 0OyJaroLUHCs Oy/IeT:

ON 1 ocymecTBiATh Hay4YHYIO U JEJIOBYH0 KOMMYHHUKAIMIO Ha TOCYIApPCTBEHHOM M HMHOCTPaHHBIX
A3bIKaxX Ha MPo(eccuoHaIbHOM YPOBHE;

ON 2 BrnageTh HaBBIKAMU aKaJEMHUYECKOTO NHChbMA, 3HATh NPO(ECCHOHATbHYIO TEPMUHOJIOTHIO,
MPOBOUTD aHAJIM3 HAYYHOH JIUTEPATYpPbI, OTPAXKATh PE3Y/IbTAThl B HAYUHBIX ITyOIUKAIHSX

ON 3 npoekTupoBaTh CTYJICHTOLCHTPUPOBAHHYIO MEIarOTHYECKYI0 IeSTEeNbHOCTh, YCTAHABIMBATDH
00paTHyO CBA3b ¢ 00yuJaroMMucs OakagaBpuara ¢ UCIOIb30BaHUEM LIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH;

ON 4 pa3BuBaTh HaBBIKM B OOJIaCTM JIMHTBUCTUKM M MEHEDKMEHTa B cdepe o0pa3oBaHUS U
aIMUHUCTPaTUBHOM JIEATeIbHOCTH, HEOOXOIMMBIE JUISi CAMOCTOSITEILHOIO MPOJOJKEHHUS TaTTbHEHIIIEro
oOy4eHus U pabOTHI B U3y4aeMoi 001acTu;

ON 5 3Harb TeOpUIO M NPAKTUKy NEPEBOJA, BIAAETh COBPEMEHHBIMU METONAMM aHaIM3a TEKCTa U
NpeIepeBOIYECKOT0 aHaIN3a, YMETh OSKCTPAnojiMpoBaTh B Y4eOHbIM NpolecC WMHHOBAIMU B
npodeccuu;

ON 6 061anarb CHOCOOHOCTBIO K BBINOIHEHUIO MMCbMEHHOTO, YCTHOTO MOCIIEIOBATEIbHOTO MEepeBoIa
1 3pUTEIbHO-YCTHOTO MEPEBO/IA C COOMIOAEHNEM HOPM SKBUBAJIEHTHOCTH, C YYETOM COLIMOKYIIBTYPHBIX,
CTHJTUCTHYECKUX U TEMIOPAIBHBIX 0COOEHHOCTEH MCXOHOTO TEKCTa, COOMIOIEHUEM IPaMMaTHUeCKIX
Y CHHTAKCMYECKUX HOPM TEKCTa IepeBo/a;

ON 7 ocywecTBIsATh pazaudHble (OPMbI MEKKYIBTYPHOIO B3aMMOJICHCTBUSI B PaMKax pPeueBOU
KYJIBTYpbl M 3THKH B LEJSIX 00€CHEeYEHUs] COTPYIHHUUECTBA MPH PELICHNH NMPOodeCCHOHABHBIX 33/1ad,
TOJIEPAHTHO BOCIIPUHMMAs COLMAIbHBIC, 3THUYECKHE, KOH(ECCHOHAIbHbIC, KYJIBTYPHbIE U HHBIE
paznuuusi, yMes aHaJIM3MpOBaTh parMaTHYeCcKUe 11eIM KOMMYHHUKAIIUH U PEYEBbIE MAaHUITYIISIINM;

ON 8 3Harp (utocockre OCHOBBI HAYYHOTO MO3HAHMS, UCTOPUIO PA3BUTUS HAyKH W JIMTEPATYpBI,
COCTABJISIFOLINX [IEHHOCTHBIM KyIbTYpHBIN (POH/I CTPaH W3y4aeMbIX S3bIKOB, IPUMEHSTh 3T 3HAHUS B
y4eOHOM, ucce10BaTeNIbcKol 1 MPo(heCcCHOHAIBHOM JesITEIbHOCTH.

Upon successful completion of this program, the student will:

ON 1 carry out scholarly and business communication in the national and foreign languages at a
professional level;

ON 2 be proficient in academic writing, know professional terminology and analyze academic




literature, report the results in scientific publications;

ON 3 design student-centered teaching activity and establish feedback with undergraduate students with
the use of digital technologies;

ON 4 develop skills in linguistics and management in the field of education and administration
necessary for independent further study and work in the field of study;

ON 5 know the theory and practice of translation, possess modern methods of text analysis and pre-
translation analysis including the use of computer technology, be able to extrapolate innovations in the
profession into the learning process;

ON 6 have the ability to perform written, oral consecutive translation and sight-verbal translation in
compliance with the norms of equivalence, taking into account socio-cultural, stylistic and temporal
features of a source text, respecting grammatical and syntactical norms of the text of translation;

ON 7 carry out various forms of intercultural interaction within the framework of speech culture and
ethics in order to ensure cooperation in solving professional tasks, tolerating social, ethnic, religious,
cultural and other differences, being able to analyze pragmatic purposes of communication and speech
manipulation;

ON 8 know the philosophical foundations of scientific cognition, the history of the development of
science and literature, which constitute the valuable cultural fund of the countries of the languages
studied, apply this knowledge in educational, research and professional activities.




CooTHeceHue pe3yJibLTaTOB 00yueHHsl M0 odpa3oBaTesibHOM nporpamme "IlepeBoaueckoe geno"’
¢ IIpodeccuonansusivM ctanaaprom ""lepeBoguuk"
" Aynapma ici "' 6is1im Oepy 6argapiamMacsl 00BIHIIA OKBITY HITH:KeJIEPiHiH apaKkaTbIHACHI"

«AynpapmaumbD» Kacidu cranpaprbiMen

KAPTOYKA NTPO®ECCHUMN: «IIncsMeHHbII mepeBogYUK», 7.1 ypoBenb OPK — Marucrparypa
KO9CIBH KAPTA: «’Ka3z0ama aynapmamsiy, CBII 7.1 nenreii — Marucrparypa

ON/ KC enoex Binmikrinik, naasLiap/ Binimaep/ JInyHOCTHBIE U
PO ynkuusnapsl/ YMeHus, HaBbIKH 3uanus npogeccuoHaNbHbIE
Tpynossie pynxnmun IIC komnerennuu (IIC)/
7Keke xoHe Kacion
Ky3biperTinikrep (KC)
ON 1, | En6ex ¢pynkuusics 1 1-minger: 1. C1 xone C2 pneHreitnepiHzmeri *yMbIC | - XKOFapbl KOCIOMIIIK,
ON 2, | MemiIeKeTapabIK XaJbIKapabIK-KYKBIKTBIK Ky’KaTTapIbl )ka3z0aliia aynapyrmsl )Ky3ere Tingepi; - MOJICHUETAPAJIBIK JKOHE
ON 5 | karbIHacTap cajachlHIa aceIpy: 2. AynmapeIMabl Ky3ere achlpy YIIH | YITapajbIK
ON 6 | xazbama AynapbIMIbI 1. MoTiHHIH KOMMYHUKAaTHBTI OAFBITHIH aHBIKTAY YIIIH aynapMara JKETKIUTIKTI KOJIeM/Ie XaIbIKapaIbIK KYKBIK; | TOJCPAHTTHUIBIK,

JKY3ere aceIpy

TpynoBas ¢pynkums 1
OcyiecTBieHue
MHCBMEHHOT0 ITepeBo/ia B
chepe
MEXKTOCYAapCTBECHHBIX
OTHOLLIEHUN

JICHIHTI Tanay/Ibl Ky3ere acoIpy;

2. bacTankpl MOTiHHIH Ma3MYHAIBIK JKoHE (pOpMaTbIbl
epEeKIIeIiKTepiH aHBIKTaHbI3;

3. Aynapma TiniHgeri 6acTanKbl TUIIIH JCKCUKAJIBIK, OHBIH IIHIC
TEPMUHOJIOTUSIIBIK OipIIiKTEPiHE CO3IIK JKOHE ayapMa CONKEeCTIriH
Taby;

4. YKaz0arra ayapMaHbIH TEXHUKAJIBIK TOCUIACP KCIICHIH MCHIEPY;
5. MoTiHai XaabIKapaablK-KYKBIKTHIK caliaza KaObUlJaHraH
JKAHPJIIBIK-CTUIIUCTUKAIIBIK HOpMaJlapFa colikec aynapy;

6. MoTiHMeH, caHIapMeH KoHe rpadUKabIK KECKiHIEPMEH KYMBIC
ICTeyAiH KOMIBIOTEPIIiK OaFnapiamManapbiH KOJTaHBIHBI3;

7. ABTOMATTaH/IBIPBLIFaH KOHE aBTOMATTHI ay/1apbiM KYPaaIapbiH
naijanany;

8. OpwiHIanFan aynapMmansl / pedeparTsl ©3iH-031
OHJICY/II/pelaKHUsIIaY bl )KY3€T'e achpy;

9. AymapmaHBbl IOCT-peIaKIUAIIayAbl )KY3€Te ackIpy (aBTOMATTHI
HEMECEe aBTOMATTaHIBIPBUIFAH ayAapbhiM KYpasiapsl KOJAAHBLUIFAH
JKarana);

10. Aymapma/pecdepat MoTiHiH Tarnceipsic OepymriHiH aygapMa
TiniHAe KaObUIIaHFaH HOpMaaphl MEH TaJIalTapblHA COMKeC
pecimzey.

3. Bacramkel jxoHe aymapMma TUTAepiHIeri
XaJbIKAPAIIBIK KYKBIK TEPMUHOJIOTHSCHI;

4. Aypmapma TimiHAeri OacTamkbl TiNIiH
JIEKCUKAJIBIK, OHBIH iigae
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK, OIpJiKTepiHe CO3MIK
JKOHE ayapMa COMKEeCTIriH Taly Tociiaepi;
5. XKas0ama aymapMaHsl JKy3ere achbIpyIblH
TOCLIAEPI MEH TaCLIAEpi;

6. ABTOMATTaH/IBIPHUIFaH KOHE aBTOMATTHI
ayJiapbIM KypaJiiapsl;

7. Motinai penakuusiay HopMaiapbl MEH
epexenepi;

8. PedeparrayplH TEXHUKAIBIK 9JiCTEP];
9. Aymapma TinmiHAETi MOTiHAI peciMaey
HOpMaJIapbl MEH epPeKeIIepi;

10. Kocibu aymapma  cajachIHIAFbI
STHKAJIBIK KOHE KYKBIKTBIK HOpMaJIap.

1. Paboune s3p1xu Ha ypoBHAX Cl u C2;

2. MexnyHapogHoe TpaBo B oObeMme,
JIOCTaTOYHOM TSt OCYIIECTBIICHHS
1IepeBoJa;

- MiHE3-KYJIBIK
MOJIEHHET] MEH 3THUKACHI,
- ©3 OETIHIIIE JKOHE
KOMaH[1a/1a )KYMBIC icTey
Kaobieri.

- BBICOKUH
npoQheCCHOHATTU3M,

- MEXKYJIBTypHast U
ME)KHAIIMOHAJIBHAS
TOJIEPAHTHOCTD,

- KyJIbTypa U 9THKa
MOBEJCHMUS,

- CITOCOOHOCTH paboTaTh
CaMOCTOSTENHLHO U B
KOMaH/ie.




ON1
ON 2,
ON 6,
ON7

3agaua 1:

OcymiecTBIeHHE  NMHUCBMEHHOTO  IEPeBOA  MEKAYHAPOIHO-
MPaBOBBIX JJOKyMEHTOB!

1. OcymecTBIATh TIpeNNepeBOAUYECKAN aHANU3 TEKCTa C IENbBI0
OTIPEAEIICHHS €T0 KOMMYHHKATHBHON HAIIPaBICHHOCTH;

2. BwIBIATH comepKaTeNbHY0 H  (OpPMaNbHYIO —crenuduky
HCXOJHOTO TEKCTa;

3. Haxomute cloBapHble U TIEPEBOJUECKHE COOTBETCTBUS
JIEKCUYECKUM, B TOM 4YHCJIE€ TEPMUHOJIOIMYECKHM, EAWHHULAM
MCXOJJHOTO SI3bIKa B IEPEBOJISILEM SI3IKE;

4. Bnaserp KOMIUIEKCOM TEXHUYECKUX IPUEMOB HHCHMEHHOTO
HepeBo/Ia;

5. IlepeBoguTb TEKCT B  COOTBETCTBUM C  YKAHPOBO-
CTWINCTHIECKUMH HOPMaMH, TPHUHATBIMH B MEXKAyHAPOIHO-
MpaBOBOH 00IacTH;

6. Vcnonp30BaTh KOMIBIOTEPHBIE TPOrPaMMBI pabOTHI C TEKCTOM,
YHCIaMH U rpadTIeCKIMHU H300paKEeHUAMUY;

7. Hcnonp3oBats cpencTaa aBTOMATH3MPOBAaHHOTO u
ABTOMAaTHUYECKOTO TIEPEBOAA;

8. OcymiecTBiIsITh CaMOpPEIAKTUpPOBaHHE / PEIAKTHPOBaHHE
BBIMOJHEHHOTO TIepeBoia/pedepara;

9. OcyuecTBIsATh TNOCTPEAAKTUPOBAHHE IepeBoja (B ciyuyae
MPUMEHEHUA CPCACTB aBTOMATUYCCKOT'0 WJIM aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO
nepeBosa);

10. Odopmiats TekeT mnepeBoaa/pedepara B COOTBETCTBHH C
NPUHATHIMH B TIEPEBOSIIEM SI3bIKE HOPMAaMH M TPeOOBaHUSMH
3aKa3uHKa.

3. TepMHHOJIOTHSI MEXIyHApOAHOTO NpaBa
B HCXOJJHOM H ITEPEBOJSIIEM S3bIKAX;
4. CnocoObl HaXOXIEHHUS CIOBAapHBIX H

TNIEPEBOAICCKUX COOTBETCTBHI
JICKCHYCCKHUM, B TOM 14(W) (5]
TEPMHUHOJIOTUICCKNM, COANMHHUIIAM

HCXOJHOTO SI3bIKa B IEPEBOJIAILEM SI3BIKE;
5. Tlpuembl U cHOCOOBI OCYIIECTBICHHS
MUCBMEHHOT'0 NIePEeBO/Ia;

6. CpenctBa aBTOMAaTU3UPOBAaHHOTO U
aBTOMAaTHUYECKOTO MEPEBOA;

7. HopMmbl M mpaBuna pegakTUPOBaHUS
TEKCTa;

8. TexHnueckue nNpueMsl pedepupoBaHs;
9. Hopms! 1 mpaBuina oOopMIIEHHS TEKCTa
B TIEPEBOISIIIEM SI3BIKE;

10. DTuyeckue U TNPaBOBbIE HOPMBI B
obmacty mpoQeccHOHATBHOTO ITEPEBOAA.

2-miHger:

OCKepH JkoHE YJITTHIK KayilCI3HiK cajachlHa KaThICTHI Ky>KaTTap/AblH
»a30ala ayrapMachlH XKy3ere achIpy:

1. MoTiHHIH KOMMYHUKAaTHUBTI OarbITBIH aHBIKTAy YIIIH aynapMara
JICWIHTI Tajay/bl Ky3ere acoipy;

2. Bacranksl JKOHE ayJapbuTFaH MOTIHICPI KYPYIbIH
KOMMYHUKaTHUBTI JKaFJaiiIapbIHbIH CUIIATHIH aHBIKTAY;

3. bBacramkpl  MOTIHHIH  Ma3MYHJBIK  KoHE  (OpMaibibl
€pEKIIeNiKTePiH aHBIKTaHbI3;

4. Aynapma TimiHzmeri 6actankbl TULTIH JEKCHKAIBIK, OHBIH IITIH/IE
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK OIpJliKTEpiHE CO3MIK XOHE ayaapMa COHKECTIiriH
Taly;

1. C1 xome C2 pmeHreiiepiHmeri >KYMBIC
TiIAE;

2. OckepH ic XoHe YNTTHIK KayilCi3mik
canachl AyIapbIMJIbl XKy3ere achlpy YIIiH
JKETKUTIKTI KOJIEMIE;

3. Bacrankel xoHe aygapMa TuUIIEpiHIeri
ocKkepH ic KoHe YITTBIK Kayilcizik
CaJIaChIHBIH TEPMHUHOJIOTHSICHI;

4. Aymapma TeopHsCHI,

5. Xaz0bamra aymapMaHbI JXy3ere achbIpyIbIH
TOCUTEPI MEH TocUIAepi;

6. PedeparrayaplH TEXHUKAIBIK 9JIICTEPI;




5. YKazbara aynapMaHbIH TEXHUKAJIBIK TICLIEP KELICHIH MEHTepY;

6. MorTiHai aymapMa aNIBIHAAFBl Talfay HOTIDKEIEpiH ecKkepe
OTBIPBHIIT JKOHE OCKepU JKOHE YITTHIK KayillCi3[iK —calachlHAa
KaOBUIIaHFaH aymapma TUTIHIH JKAHPITBIK -CTUITNCTHKAIIBIK
HOpMaJIapbIHa COMKeC aynapy;

7. MoTiHMeH, caHAapMeH JXoHE TpaduKajblK KeCKiHACPMEH KYMBIC
iCTeyAiH KOMIBIOTEPIIiK OaFnapiamMaiapblH KOJTaHBIHBI3,

8. ABTOMAaTTaHABIPBUIFAH >KOHE aBTOMATTHl aylapbiM KypaJlaapblH
KOJIJIaHYy;

9. OpsbIHjanran ayaapMasbl/pedeparThl
OHJICY/II/pelaKIUsIIay bl )KY3€Te achpy;

10. AynapmaHbl NOCT-peJakIMsuIayAbl JKy3ere achlpy (aBTOMATThI
HEMCCC aBTOMATTaHABIPBUIFaH ayJdapbiM Kypajgaapbl KOJAaHbUIFaH
JKarmana);

11. Aynmapma/pedepar wmoriniH Tarmceppic OepyImiHiH —aygapma
TUTIHAE KaOBUIJaHFaH HOpPMajapbl MEH TajlanTapblHa COHWKeC
pecimzey.

031H-031

3amaua 2:

Ocy1ecTBiIeHNE MUCEMEHHOTO MEPEBOA JOKYMEHTOB,
OTHOCSIIIUXCSI K BOCHHO# chepe U cdepe HAIHOHATBHOM
6e30MacHOCTH:

1. OcyiecTBIsATh NPEANePeBOUECKUI aHATN3 TEKCTA C LEbI0
oTpeieNieHUs] ero KOMMYHHUKAaTUBHOM HAIPaBI€HHOCTH;

2. OnpenensaTs XapakTep KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYAIHA CO3JaHHS
HCXOIHOTO ¥ ITEPEBOTHOTO TEKCTOB;

3. BEISBIATH cOepKATENBHYO U (POPMATBHYIO CIICITUPUKY
HCXOTHOTO TEKCTa;

4. HaxoauTs croBapHBIC U TIEPEBOAYSCKUE COOTBETCTBHUS
JIEKCHYECKUM, B TOM YHCJIC TEPMUHOIOTUICCKIM, SIHHHIIIAM
HCXOJTHOTO SI3BIKA B TIEPEBOMAIIEM SI3BIKE;

5. Bnanetb KOMIUIEKCOM TEXHUYECKUX NMPUEMOB MUCbMEHHOTO
MepeBoa;

6. [TepeBOUTH TEKCT C YUETOM PE3YIbTAaTOB MPENNEPEBOAUECKOTO
aHaJIM3a U B COOTBETCTBUU C >KaHPOBO-CTHIUCTUUESCKUMHI HOPMaMH
MIEPEBOJISIIIETO SA3bIKa, MPUHATHIMU B BOCHHOH cdepe u chepe
HAIIMOHAJILHON 0€301aCHOCTH;

7. Ucionb30BaTh KOMIBIOTEPHBIE IPOTPaMMEI PAa0OTHI C TEKCTOM,
YUCIAMH U TpaUIeCKIMH U300paKCHUSIMH,

7. Martinai penakuusiiay HopMaiapbl MEH
epexenepi;

8. Aymapma TimiHIeri MOTiHII pecimaey
HOpMaJapbl MEH epexerepi;

9. Kocibm  aymapma  cajachIHIAFHI
ITUKAJIBIK )KOHE KYKBIKTBIK HOpMaap.

1. PaGoune s3biku Ha ypoBHsix Cl u C2;

2. Boennoe zneno u cdepa HauMOHAIBHOM
0e30MacHOCTH B 00beMeE, JI0CTAaTOYHOM
JUISL OCYIIECTBIICHUS TIEPEBO/IA;

3. TepMuHOIOTHSI BOGHHOTO J1esia ¥ cepbl
HallMOHAIILHOI 0€30IacCHOCTH B MCXOIHOM
1 TIEPEBOJIAIIIEM S3bIKAX;

4. Teopus nepeBoa;

5. Tlpuembl U cHOCOOBI OCYIIECTBICHHA
MIICBMEHHOTO TIEPEBO/Ia;

6. TexHnueckue npueMsl pedepupoBaHs;
7. Hopmbl M TpaBWia penaKTHPOBAHUS
TEKCTa;

8. Hopmbl 1 npaBmiia opopMIIEHHS TEKCTa
B TIEPEBOISILIIEM SI3BIKE;

9. DOtuyeckue U TPaBOBbIE HOPMBI B
o0nacTu npodeccuoHaIbHOTO IepeBoa.




8. [IpuMeHsTh cpeacTBa aBTOMaTU3MPOBAHHOTO U aBTOMATHYECKOTO
HepeBoaa;

9. OcymecTBIATE CaMOpPEIaKTHPOBaHNUE/PEIAKTHPOBAHHUE
BBITIOJTHEHHOTO TIepeBoa/pedepara;

10. OcymiecTBaATh MOCTPENaKTHPOBAaHHUE IIepeBoia (B Cirydae
NPUMEHEHHUS CPEICTB aBTOMATHYESCKOTO HJIM aBTOMaTH3HPOBAHHOTO
mepeBoa);

11. OopmiaTh TekCT nepeBoaa/pedepara B COOTBETCTBHU C
NPUHATHIMH B TIEPEBOJISIIEM S3bIKE HOPMaMH U TPEOOBaHUSIMH
3aKazyuKa.




CooTHeceHHe pe3yJibLTaTOB 00yueHUsl M0 o0pa3oBaTebHOM nporpamme "'IlepeBoaueckoe aeno"
¢ IIpodeccuonansusivM ctanaaprom ""lepeBoguuk"
" Aynapma ici" 6isim Oepy 6argapiamachl 00HBIHIIA OKBITY HITH:KeIePiHiH apakaTbIHACHI"
«Aynapmamb» Kaciou craniaprsiven

KAPTOYKA NTPO®ECCHMU: «YcTHBIiI NepeBOTYHK», 7.1 ypoBens OPK — Marucrparypa
KOCIBU KAPTA: «Aysi3ma aynapmamsbi», CBII 7.1 genreii — Marucrparypa

PO /ON KC enoex Binmikrinik, narasLiap/ Binimpep/ JInyHOCTHBIE U
(pynknusanapsy/ ‘YMeHusi, HaBbIKH 3HaHus npodeccuoHaIbHBIE
Tpynossbie komnerennuu (IIC)/
¢ynxuun I1C Keke :xoHe KICiON
Ky3biperTinikrep (KC)

ON 1, Enoex 1-minger: 1. C1 xoHe C2 neHreitnepinieri >xyMbIC Tiepi; - KOFapbl KOCIOMIIIK,

ON 2, ¢ynkuuscs 1 Pecmu  MemnekerapaiblK — KeJICCO3IEpAIH  aybl3mia  JA9HeKkTi | 2. Aymapma Teopuschl; - MOJICHUETAPAJIBIK JKHE

ON5, | MeminekerTik ayJapMachIH XKY3€re achIpy: 3. MoneHueTapanblk KOMMYHHUKALUS TEOPUSCHI; YJITapabIK

ON 6, KaTbIHACTap 1. Kacibu macenenepai menry ymiiH KaXeTTi akmapar ainy kesuepiH | 4. XanbIKapasblK KYKbIK; TOJIEPAHTTHUIBIK,

ON 7 cajlachlHIa Hai1anaHbIHbI3; 5. XansIKapanslK yiAbIMAAD; - MOJICHHUET JKOHE 3THKA,
TiMapabIK 2. AymapMaHbI JXY3€re achlpy Ke3iHJe KOMMYHHUKATHBTI JKargalapiH | 6. XanpIKapasblK KaTbIHACTAp TEOPHSICHIHBIH - CTpEeCCKe TO3IMIUIIK,
aybI3IIa CHIIATBhIH IYPBHIC aHBIKTAY; HeTi3aepi; - QJKAJIBUIBIK,
ayaapMaHBbl 3. AHBIKTay MakcaTbhlH/IA XaJbIKapajblK KaTbIHACTAp cajlachlHAarbl | 7. bepinreH moHzik canana aybl3iia aynapMaHbl - aHAJIMTHUKAJIBIK Oiyiay.

XKy3ere acrIpy

TpynoBasi
¢ynxuus 1
OcyuiecTBieHue
MEKBI3BIKOBOTO
YCTHOTO IIepeBo/ia
B cepe
rocyaapCTBEHHBIX
OTHOIIICHUI

TEPMHHOJIOTUSIHBI CAJIBICTHIPMAIIBI 3€PTTEY KYPri3y

HOPMAaTHBTIK )KOHE KOHTEKCTIK OajiaMalibl COUKeCTIKTep;

4. Aynapma Koika30a KyHeciH KOJIaHbIHbI3;

5. 1o aknaparThl €CTy KOHE YPbIC OMHATY;

6. AynmapblUTFaH MOTIHHIH SKBHBAJCHTTUIITN MEH COWKECTITiH caKTai
OTBIPHII Oip KYMBIC TiTIHEH CKIiHIII Tire aybpl3IIa JOHEKTI aymapma
xKacay;

7. Kenumiinik annslHaa ceilyiey Ke3iHIe NaybICTbI, AUKIMSHBI JKOHE
ceiineyni MeHrepy;

8. KoMMyHHMKauusiHBI ~OHTailIbl JKy3ere acelpy MaKcaThIHIa
CIIMKEPMEH JKOHE ThIHJIaylIbLIAPMEH ©3apa iC-KUMBLI JKacay;

9. [loifexti aymapbiM Ke3iHae MHKPOQOHIBI JKoHE Oacka J1a
TEeXHHMKAJIBIK KypajJap/bl AYphIC MaiinanaHy;

10. Pecmm xanblkapajblK Kejlicce3nep JKYprizy OapbiChiHIA
ayJaapMalibl XYMBICBIHBIH XaTTaMaJIblIK HOPpMaJlapblH 6acmmm)n<l<a
aiy.

3anauva 1:

OCyIIIGCTBJ'IGHI/IC YCTHOI'O II0CJICA0OBATCIIBHOI'O TrepeBoga

JKY3€re achIpy YIIIiH KaXeTTi )KOHE KETKUTIKTI
KOJIEMJIET1 JIEKCUKAJIBIK Oip MOH/I KoHE
BapUaHTTHI (KOHTEKCTIK) COMKECTIKTED;

8. Aynapma Koikaz0achl KyieciH yibIMIacTeipy
JKOHE KOJIIaHy TPHHIUIITEP];

9. Kocibu aymapma caachblHIarbl 3THKAJIBIK JKOHE
KYKBIKTBIK HOpMaap;

10. Pecmu kemicce3nep KYPTi3yAiH XaTTaMalbIK
HOpMaJIaphbl;

11. bacTanksl xoHe ayqapMa TUTIepiHIH
JIMHTBOMOJICHUETTEPiHIH SPEKIICTIKTEPI.

1. Paboune s3p1ku Ha ypoBHsX Cl u C2;
2. Teopus nepeBoja;

- BBICOKHUH
npoQeCCHOHATTU3M,

- MEXKYJIbTYpHas U
ME)XHAIMOHATbHAS
TOJIEPAHTHOCTH,

- KyJIbTypa U 9THKA,

- CTPECCOYCTONYUBOCTD,
- KOJUIETHAJIbHOCTh,

- AHATTMTUYECKUH CKIIA/
yMa.




ouIMaTBHBIX MEKIOCYAAPCTBEHHBIX IIEPETOBOPOB:

1. Mctionp30BaTh HCTOYHUKA TOTYIEHUS HEOOXOAUMOW MHPOPMAIIH
JUIS pemeHuns MpoQecCHOHATBHBIX 3a1a4;

2. I[IpaBunbHO ONpenesATh XapaKTep KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalluu BO
BpEMSI OCYILECTBICHUS IEPEBO/IA;

3. [IpoBOANTE CpaBHUTENHEHOE H3yUEHIE TEPMUHOJIOTHH B chepe
MEKAYHAPOJHBIX OTHOLIEHUH C LIENBIO BBISBICHUS

HOPMAaTHBHBIX U KOHTEKCTYaJIbHBIX 9KBUBAJIEHTHBIX COOTBETCTBUI;
4. Vcnonb30BaTh CHCTEMY NEPEBOAUECKON CKOPOIIUCH;

5. BocipuHHMaTh Ha CIyX U NPaBHJIBHO BOCIIPOU3BOIUTH
NPENHU3NOHHYI0 HH(POPMAIIHIO;

6. OCyIecTBIATh YCTHBIH NOCIEA0BAaTENbHbIN EPEBO]] C OJHOTO
pabouero sA3bIKa Ha APYroi ¢ COOM0IeHNEM YKBUBAJICHTHOCTH U
a/IeKBaTHOCTH MEPEBEICHHOTO TEKCTA;

7. BnageTs roocom, IUKIUEH U PEYbIo BO BpeMs ITyOJINIHOTO
BBICTYIICHNS;

8. BzanMozeiicTBOBATE C OPaTOPOM U CITYIIATENISIMH B LIEIAX
ONTHMAJILHOTO OCYIIECTBICHHS KOMMYHHUKAIINY;

9. IlpaBUIBHO MOJIB30BATHECS MUKPO(QOHOM U JPYTHMHU
TCXHUYCCKUMHU CPEACTBAMU BO BPEMA OCYHICCTBICHUA
MOCIIEI0BATEIBHOTO N1EPEBOAA;

10. PykoBoJICTBOBAaThCSI TPOTOKOIBHBIMH HOPMaMH PaOOTHI
TMECPEBOIYUKA B XOJC MPOBEACHU A O(I)I/IHI/IaJ'H)HbIX MEKAYHApOIHBIX
HEpEroBOPOB.

3. Teopust MEXKYIIBTYpHOI KOMMYHHKAIIHH;

4. MexayHapoJHOE TIPaBo;

5. MexyHapoIHbI€ OpraHU3aLuHy;

6. OCHOBBI TEOPHUU MEKAYHAPOIHBIX OTHOIICHUH;
7. Jlekcueckue ONHO3HAYHBIE U BADUAHTHBIE
(KOHTEKCTyallbHBIE) COOTBETCTBHUSA B 00BEME,
HEOOXOANMOM U IOCTATOYHOM IS
OCYIL[ECTBJIEHHUs YCTHOTO IIEPEBOAA B 33JaHHON
MIpeIMETHON 00IacTH;

8. [IpuHIMIIBI OpraHu3anyy ¥ TPUMEHEHUS
CHCTEMBI IIEpEBOUECKON CKOPOIUCH;

9. DTHYeckue U MpaBoOBbIE HOPMEI B 00J1aCTH
npodeccroHaNbHOTO MepeBoaa;

10. IlpoTokoabHBIE HOPMBI IPOBEACHHUS
o(umanbHBIX IEPETOBOPOB;

11. OcobeHHOCTH TUHTBOKYIIBTYP UCXOTHOTO H
TIEPEBOJISIIETO S3BIKOB.

2-minpger:

OCKepH JkoHEe YIITTBIK KayillCi3[iK cajachlHIA aybl3Ila JIOHEKTi
ayJlapMaHsbl XKy3ere achbipy:

1. Kocibu macenenepai Imenry YOIiH KaKETTI aKmapar ainy Ke3JaepiH
nanIanaHbIHbI3;

2. AyaapMasbl jKy3ere acelpy Ke3iH[e KOMMYHHKATHBTI KaFIai(bIH
CHIATBIH IYPHIC aHBIKTAY;

3. HopMaTHBTIiK %9oHE KOHTEKCTIK OajlaMasibl COMKECTIKTEP/l aHBIKTAY

MakcaTblHOa  YJTTBIK  KayilCI3[MIK  CallachlHAArbl  9CKepH
TEPMHUHOJIOTUSI MEH TEPMUHOJIOTHSHBI CaJlbICTBIPMAIbl 3epJeseyui
KYPriy;

4. Aynapma Koinka30a KyieciH KOJTaHbIHbI3;
5. JIa aknapaTThl €cTy XKOHE JypbIC OWHATY;
6. AynmapbutFraH MOTIHHIH 3KBHBAJCHTTUIIN MEH COMKECTITiH cakKTau
OTBIPBIN Oip J)KYMBIC TUIIHEH €KiHIII Tijre aybl3lIa JOWEKTi aygapMa

1. C1 xone C2 meHreisiepineri >xyMbIC TIJAEPI;
2. Aynapma TeopusChI;

3. MozeHueTapanblk KOMMYHHUKAILUS TEOPHUSCHI;
4. OckepH ic xoHe ¥IITTHIK KayilCi3miK canacsl
KOCiOM MIHAETTEepAl OpBIHIAY YIIiH KaKEeTTi
KeJIeM/IE;

5. Kapys! kymrepi YHsIMIacTEIPY, 9CKEpH
aTakrap KyHeci, )KYMbIC TUIAEpI enaepiHmeri
9CKEpH KbI3METIHIJIEPre KYTiHYy KaFuaanapsl;

6. BepinreH moHiK cajiaja aybI3iia ayJapMaHbl
JKY3€ere achIpy YIIiH KaXKeTTi )KOHE KETKIUTIKTI
KOJIeMJIET1 JISKCUKAIIBIK Oip MOHIII XKoHE
BapHaHTTHI (KOHTEKCTIK) COMKECTIKTED;

7. Aynapma Koimkasz0achl xyiieciH yiHbIMaacTeIpy
YKOHE KOJIIaHy IPUHIUIITEPI;




xKacay;

7. Kemminik anmelHOa ceiiey Ke3iHAe NaybICTHI, TUKIUSHBI KOHE
ceiyeyai MeHrepy;

8. KoMMyHUKaunusiHbI ~OHTaMJIBl Ky3ere acelpy MaKcaTblH/a
CIHMKEPMEH JKOHE ThIHIAyIBLIAPMEH ©3apa iC-KUMBLI JKacay;

9. [oifexti aymapeIM Ke3iHAe MHKpPOGOHIBI JkoHe Oacka Ja
TEXHHUKAJBIK Kypaiaap/sl AYPHIC Naiianany.

3agaua 2:

Ocy1iiecTBIeHHE YCTHOTO MOCJIEA0BATENLHOIO MEPeBoa B BOCHHOMN
ctepe u chepe HAIMOHATHLHON OE30TIACHOCTH .

1. VMcnionb30BaTh UCTOYHUKH MOITYyYEHUST HEOOX0qUMOW HH(POPMAIUU
JUTS pelieHus PodeCcCHoHaIbHbIX 3a/1a4;

2. TIpaBHIIBHO OMPEAEIIATH XapaKTep KOMMYHHKATHBHON CUTYAIlUH BO
BpEMsi OCYILECTBIICHUSI [IEPEBO/IA;

3. TIpoBOAKTH CPABHUTEILHOE U3yYCHNE BOCHHON TEPMHHOJIOIUHU U
TEPMHHOJIOTHH B chepe HALUOHABHOW OE30IMACHOCTH C LEIThIO
BBISIBJICHHSI HOPMATUBHBIX M KOHTEKCTYaIbHBIX IKBHBATICHTHBIX
COOTBETCTBHUI;

4. Vcnionp30BaTh CHCTEMY IEpEBOAUECKOM CKOPOIIUCH;

5. BocripyHuMaTh Ha CIyX U IPaBUIBHO BOCIPOU3BOAUTh
NPENHU3NOHHYI0 HH(POPMAIIHIO;

6. OcymiecTBIISITh YCTHBINH MOCIIEI0BATEIbHBIN IEPEBOJ C OHOTO
pabouero si3bIKa Ha IPyTroii ¢ COOMONEHNEM YKBHBAJIEHTHOCTH U
aJIEKBATHOCTH MEPEBEICHHOIO TEKCTa,

7. BiasieTb ToJI0COM, IUKIUEH U PEYbI0 BO BpeMs ITyOINYHOTO
BBICTYILICHUS;

8. B3anMo1eficTBOBATh C OPATOPOM U CITYIIATEIISIMH B LIEIAX
ONTHMAJILHOTO OCYIIECTBICHHS KOMMYHHUKAIINY;

9. TIpaBHUIIEHO TOJIL30BATHCS MUKPOPOHOM U JPYTHMHU
TEXHUYCCKUMHU CPEACTBAMU BO BPEMA OCYHICCTBICHUA
MOCJIEI0BATEIHHOTO MEPEBO/IA.

8. Kacibu aynapma canachlHAAFbl STHKANBIK XKOHE
KYKBIKTBIK HOpMaJIap;

9. Pecmu kemicce3nep KyprizymiH XaTTaMalIbIK
HOpMaJIapsbl;

10. Bacranksl >koHE aymapMa TiJIEpiHiH
JIMHTBOMO/ICHUETTEPiHIH epeKIIeTIKTepi.

1. Paboune s3p1ku Ha ypoBHIX Cl u C2;

2. Teopus nepeBoja;

3. Teopust MEeXKyIbTYpHON KOMMYHHUKALIUY;

4. BoenHoe nieno u cdepa HAMOHATIBHOM
0€30MacHOCTH B 00beMe, HEOOXOAUMOM IS
BBINOJTHEHHS PO(hECCHOHANBHBIX 33/1a4;

5. Opranuzauusa BoopykeHHBIX CHJI, cCCTEMA
BOMHCKHX 3BaHHM, MPaBUIIa 00pamieHus K
BOCHHOCITY>Kall[IM B CTpaHaX pabOdHX S3BIKOB;
6. Jlexkcnueckue OHO3HAYHbBIE U BAPUAHTHBIC
(KOHTEKCTyallbHBIE) COOTBETCTBHS B 00BEME,
HEOOXOJUMOM U OCTaTOYHOM IS
OCYIL[ECTBJICHHUS YCTHOTO IIEpEBOAA B 3aJaHHON
npeAMETHOH 00acTy;

7. IIpyHLMIIBI OPraHU3aLUU U IIPUMEHEHUS
CHCTEMBI IIEpEBOUECKON CKOPOIIUCH;

8. DTuueckue U paBoBble HOPMBI B 00J1aCTH
podecCHOHATBHOTO NTEPEBOAA;

9. IIpoTOKONIBHBIE HOPMBI TIPOBEIICHNUS
o(uIMaNbEHBIX IEPETOBOPOB;

10. OcoOeHHOCTH JTMHTBOKYJIBTYP UCXOIHOTO U
TIEPEBOJISIIIIETO S3BIKOB.

3-miHger:

PecMu MemiiekeTapasblK KeJiccesmepll inecre ayaapyasl Ky3ere
aceIpy:

1. Kocibm mocenenepi mienry yiIiH KaXeTTi aknapaTr ajay Ke3aepiH
MmaiijalaHbIHBI3;

2. AynapMasbl jKy3ere acelpy Ke3iHJie KOMMYHHKATHBTI KaFIai by
CHIATBIH IYPHIC aHBIKTAY;

1. C1 xone C2 meHreisiepineri >KyMbIC TilIEPi;
2. Aynapma TEOpHSICHI;

3. MoneHueTapasblK KOMMYHHUKAIHMS TEOPHSICHI;
4. XanbIKapalblK KYKBIK;

5. XanblKapasbIK YHBIMIAD;

6. XaIbIKapablK KATBIHACTAP TEOPHUSICHIHBIH
HeTi31epi;




3. HopmatHBTiK ’%oHE KOHTEKCTIK OalaMaiibl COMKEeCTIKTEP i aHbIKTAY
MaKcaTbIHIA XaJIbIKapaIIbIK KaTbIHACTAP CaJIaChIH/IaF bl
TEPMHHOJIOTHSIHBI CAJIBICTBIPMAIIBI 3€PACIICYAl KYPrisy;

4. Busyannsl KoHE IBIOBICTHIK aKHapaTrThIH OipHemie Ke3aepiH Oip
YaKbITTa KaObUIAAY JKOHE TaJay,

5. Ore mekTeym yakpIT >KarmaiiblHAa ION aKHmapaTrThl €CTy KOHE
JYpBIC OHHATY;

6. KoMMyHHMKaTHBTI JKaF/Iaii/IbIH e3repyiHe Te3 xayar Oepy;

7. CuHXpOHIBI ayJapMaHbIH TEXHUKAJIBIK OJICTEpiH MEHrepy
(pIKTEIMAITIBI OOJIKAY, MOTIHI KBICY, apadpaszanay xoHe T. 0.);

8. Bacramkpl MoTiHAI mapaienb KaObULAAy[bl XKOHE aydapbuiFaH
MOTIiH/Ii OWHATYIbI KO3AEHTIH CHHXPOH/IBI aylapMaHBbl KY3€Te achIpy;

9. bBacka TinmepmiH aygapMammbDiaphl YIOIiH YIIKBIII-KaOMHAHBIH
(pene) GyHKUIMSCHIH OpBIHIAY JKOHE YIIKBII-KAOWHAJAH ABIOBIC ATy
apKbUIBI CHHXPOH[BI ayJapMaHBbI JKY3€Te achIpy;

10. Imecme aymapbIMIOBI KaMmTaMachl3  CTYNIH  TEXHUKAIBIK
KYpaJmapblHBIH  JKYMBIC  KaOUIeTTUNriHE  TeKcepy  KYpri3y
(TeXHHKANBIK EPCOHAIMEH Oipiecir) ;

11. CuHXpoHABI aylapMaHbl KaMTaMachl3 eTYIIH TEXHHUKAJIBIK

KYpajapblH AYPHIC Naiiianany;

12. lloFeipany skoHE Ha3ap aymapy;

13. JlaybICcThl JkOHE MAWMKIMSAHBI MEHrepy, Oerge Iy MeH
XE3UTALMSUIBIK BIObICTap/iaH 00C COWNEYIH pUTarbl MEH TETICTIriH
caxray;

14. AypIzmia aymapMaHBI CHIOBIpIIANl OPBIHAAY TEXHHUKACBIH MEHIEPY
(mrymryrax).

3amaua 3:
OcymiecTBIeHHE CHHXPOHHOTO IepPeBoia O(QUITHATHLHBIX
MEXTOCYIapCTBEHHBIX [IEPETOBOPOB:
1. Mcnionb30BaTh UCTOYHUKH MOITYyYEHUs] HEOOX0qUMOW HH(POPMAIUU
JUTSL pelieHus mpodecCuoHaIbHbIX 3a/1a4;
2. IIpaBUIBHO OMpENeNATh XapaKTep KOMMYHHUKAaTHBHOW CUTYalllH BO
BpEMSI OCYIIIECTBIICHUS TIEPEBO/IA;
3. IIpoBOAMTH CPaBHUTEIILHOE U3yYEHUE TEPMHUHOJIOTHH B chepe
MEXIyHAPOIHBIX OTHOIIICHHUH C [IENBI0 BHISIBICHHUS HOPMATHBHBIX U
KOHTEKCTYaJIbHbIX 9KBUBAJICHTHBIX COOTBETCTBUH;
4. OTHOBPEMEHHO BOCIIPUHUMATH U aHAJIU3UPOBATH HECKOIBKO
HCTOYHHKOB BH3YaJILHOW U 3BYKOBOW WH(OPMAIHH;

7. CHHXPOH/IbI ay/IapMaHbIH YaKbITIIA
mapameTpIiepi;

8. CHHXpOH/IBI ayJapMaHbl YHBIMAACTEIPY
cXeMalapsl;

9. Imecne aymapsIMIBI KAaMTaMachl3 eTYIIH
TEXHHUKAJBIK KYpaiaaphl;

10. Kocibu aymapma canachblHIAFbI 3THKAIBIK
JKOHE KYKBIKTBIK HOpMaJIap;

11. PecMu xamnbIKapaJiblK Kellicce3ziep Kyprizynig
XaTTaMaJbIK HOpMaliaphl;

12. Bactamnkel *®oHE aynapMa TUACPiHIH
JIMHTBOMOJICHUCTTEPiHIH ePEKIICTIKTEPI.

. Paboune s3p1k11 Ha yposHsx C1 u C2;

. Teopus nepeBona;

. Teopust MEXKYIbTYPHON KOMMYHHKALIUH;

. MextyHapoHOe npaso;

. MexxayHapoJHbIe OpraHH3aIIH;

. OCHOBBI TEOPHH MEXIYHAPOIHBIX OTHOLICHUH;
. TemIopaJyibHBIE TapaMeTPbl CHHXPOHHOTO
HepeBo/a;

8. CxeMbl OpraHu3allii CHHXPOHHOTO NEPEBOA;
9. TexHUYECKHUE CPEICTBA 00ECIEYESHUs
CHHXPOHHOTO NIEPEBO/IA;

10. DTHueckue ¥ NpaBoBble HOPMBI B 00JIaCTH
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5. BocnpuHnMaTh Ha CIIyX M IPaBHIBHO BOCHPOU3BOJHUTH
MPENHU3NOHHYI0 HH(POPMAIHIO B YCIOBUIX KpaifHe OrpaHUYEeHHOTO
BPEMCHU;

6. Ob6magars OBICTPOH peakieil Ha 3MEHeHHEe KOMMYHHKaTHBHON
CHUTYyallWy;

7. BnageTs TEXHNYECKUMH IPHEMaMy CHHXPOHHOTO ITEPEBOAa
(BepOsITHOCTHOE MTPOTHO3UPOBAHKE, KOMIIPECCHS TEKCTA,
nepedpasrupoBaHue U T.1.);

8. OcyIecTBISTh CHHXPOHHBIN TIEPEBOJI, TIPE/IIIOJIAratoIui
napaJuleIbHOe BOCIPHITHE NCXOJHOTO TEKCTa U BOCIIPOM3BEICHUE
MEPEBOJHOTO TEKCTa;

9. BeINONHATE QyHKINIO KAOMHBI-TIMIIOTA (peie) Il IepEeBOJUHKOB
JIPYTHX S3BIKOB M OCYIIECTBISITh CHHXPOHHBIN IIEPEBOJ, MOTydast
3BYK C KaOMHBI-TIMJIOTA;

10. ITpoBoguTh MPOBEPKY (COBMECTHO C TEXHUYECKUM IIEPCOHAIIOM )
pabOTOCTIOCOOHOCTH TEXHUIECKHUX CPEICTB 00ECTICUCHUS
CHHXPOHHOTO TIEPEBO/IA;

11. IIpaBHIIBHO KCIIONB30BATh TEXHUIECKUE CPEACTBA 00CCIICUCHNUS
CHHXPOHHOTO NepeBO/Ia;

12. KoHLIEeHTpUPOBATECS U yIep>KUBATh BHUMAHHE;

13. Biagers roiocoM M AUKLIUEH, cOOIONaTh pUTMHUYHOCTD U
IUIAaBHOCTb PEYH, CBOOOHOI OT IIOCTOPOHHHX IIYMOB U
XE3UTAIMOHHBIX 3BYKOB;

14. Bnanets TEXHUKOW BBIIOJIHEHUS YCTHOTO IEPEBOJA
HaIICNTHIBAHAEM (IIYIIYTaX).

po(eCcCHOHATBHOTO NIEPEBOAA;

11. ITpoTOKOIBHBIE HOPMBI IPOBEICHHUS
o(urmanbHBIX MEKAYHAPOIHBIX IIEPETOBOPOB;
12. OcoGeHHOCTH TMHTBOKYIBTYP UCXOITHOTO M
TIEPEBOISIIETO S3BIKOB.

4-minper:

OCKepH canajia xkoHe YITTHIK Kayilci3Iik canacklHIa iecte
ayBICTBIPYABI JKY3€Te achIpy:

1. Kocibu mMacenenepai menry yiIiH KaKeTTi aknapar aixy Ke3IepiH
rmaganadbIHbI3,

2. AynapmaHbl jKy3ere acblpy Ke3iHJie KOMMYHUKaTUBTI JKaF JaiIbIH
CHUIIAThIH IYPHIC aHBIKTAY;

3. HopMaTHBTIK %oHE KOHTEKCTIK OaaMalibl COMKeCTIKTep/Ii
AHBIKTAY MaKCaThIHAa ¥JITTHIK KAYIICI3IiK caJachlHIaFbl SCKEPH
TEPMHUHOJIOTUSI MCH TEPMHHOJIOTHUSHBI CAJIBICTHIPMAJIBI 3epAeIIey/Ii
KYprizy;

4. Busyanapl )xoHE JBIOBICTHIK aKIapaTThIH OipHeIe Ke3aepid Oip
YaKbITTa KaOBUIIAY JKOHE TaJJIay;

5. OTe mekTeyIi yakbIT KaF alblHIA 91 aKIaPaTThl €CTY JKOHE

1. C1 xone C2 neHreinepinaeri >KYMbIC TUTIEpI;
2. Aynapma TeopusChl;

3. MoneHreTapaiblKk KOMMYHUKAIIHS TEOPHSCHL,
4. OckepH ic xoHe ¥IITTHIK KayilCi3IiK canacel
KOCiOM MIHAETTEepAl OpBIHIAY YIIIH KaKEeTTi
KOJIIeM/IE;

5. Kapynbl Kyuitep/i YibIMIACTBIPY, 9CKepH
aTakrap )KyHeci, )KYMbIC TUIAEPI enaepiHmeri
9CKEpH KbI3METIIJIEPre KYTiHYy KaFuaanapsl;

6. CHHXPOH/IBI ayJapMaHbIH yaKbITIIA
napameTpJepi;

7. CuUHXPOH/BI ayfapMaHbl YIBIMAACTBIPY
cXeMalaphl,

8. Imecrie aymappIMIbI KAMTaMaChI3 €TYIIH




JypbIC OMHary;

6. KoMMyHMKaTHBTI KaFraaiapIH e3repyiHe Te3 xayan Oepy;

7. CHHXPOHABI aynapMaHbIH TEXHUKAJIBIK 9iCTEpiH MEHIepY
(BIKTEIMAITIBT GOJDKAY, MOTIHII KBICY, TTapadpasanay KoHe T. 0.);
8. bacrankpl MoTiHAI Tapauiens KaObUTIayAbl XKoHE aydapblIFaH
MOTIH/I OWHATYIBI KO3ACHTIH CHHXPOHIBI ayapMaHBI )Ky3ere
aceIpy;

9. backa Tinaepiy aynapMaiibuiaphl YIiH YIIKBIIT-KaOMHAHBIH
(pere) GyHKUMACHIH OPBIHAAY KOHE YIIKBIII-KAOWHAIAH HIOBIC
airy apKbUIbl CHHXPOH/IBI ay/lapMaHbl KY3€re achlpy;

10. Tekcepy *Kypri3y (TEeXHHKAIBIK TIEpCOHATMEH Oipiecin); inecme
ayAapbIM/Ibl KAMTaMachl3 €TY/IIH TEXHUKAJBIK KypalIapbIHbIH
JKYMBIC KaO1eTTiIIir;

11. CunxpoH/BI aynapMaHbl KAMTAMAChI3 €TY/IIH TEXHHKAIBIK
KYpaJIIapblH AYPHIC MaiiianaHy

12. [lloreiprany koHE Ha3ap aymapy;

13. JaybICTHI ’oHE AUKIUSHBI MEHTepy, Oerme mry MeH
XE3UTAlMSUIBIK IbIOBICTapiaH 00C ceiieyniH pUTarbl MCH
TETICTITiH CaKTay;

14. AybI31a ayapMaHbl ChIOBIpIIa OPBIH/AY TEXHUKACHIH MEHIEPY
(mrymryrax).

3anaua 4:

OcymiecTBIeHHE CHHXPOHHOTO TEPEeBO/ia B BOCHHOH cdepe 1

cdepe HaMOHAIBLHOM 0€301aCHOCTH

1. Mcrionb30BaTh UCTOYHUKH MOITYyYEHNST HEOOXOJUMON HH(OPMAIUN
JUISL petieHnst MpodecCHOHANIBHBIX 3a/1ad;

2. IIpaBUNBHO ONpENENATh XapaKTep KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyallud BO
BpEMs OCYILECTBIICHUS NIEPEBOAA;

3. IIpoBOANUTE CpaBHUTENHHOE U3yUYEHHE BOCHHOW TEPMUHOJIOTUH U
TEPMHHOJIOTHH B chepe HALMOHAIILHOM 0€30I1aCHOCTH C LEJIbIO
BBISIBIICHUS HOPMAaTHBHBIX U KOHTEKCTYaJIbHBIX SKBUBAJIEHTHBIX
COOTBETCTBU;

4. OTHOBPEMEHHO BOCIIPUHUMATH ¥ aHATTU3UPOBATH HECKOIBKO
MCTOYHUKOB BH3yaJIbHOW M 3BYKOBOW HH(pOpMAIIHH;

5. BocnpuHHEMaTh Ha CIyX U IPaBUILHO BOCIIPOU3BOIUTD
NPEIHU3NOHHYI0 HH(POPMAIHIO B YCIOBHUIX KpaifHe OrpaHUueHHOTO
BpPEMEHU;

6. O6nanars OBICTPOH peakuneil Ha U3MEHEHHE KOMMYHHKAaTHBHON

TEXHUKAJBIK KypaJlapbl;
9. Kocibu aymapma cayaChIHIAFbI STHKAIBIK JKOHE
KYKBIKTBIK HOpMaJIap;

10. Bacranksl >koHE aymapMa TiJIEpiHiH
JIMHTBOMO/ICHUETTEPiHIH epeKIIeTIKTepi.

1. PabGoune si3p1ku Ha ypoBHsX C1 u C2;

2. Teopus nepeBoa;

3. Teopust MEXKYJAbTYPHOI KOMMYHHUKALIUY;

4. BoenHoe neno u cepa HaMOHAIBHOM
0e30IacHOCTH B 00beME, HEOOXOIMMOM ISt
BBINOJTHEHHS PO(ECCHOHANBHBIX 33/1a4;

5. Opranuzauusa BoopykeHHBIX cull, cUcTeMa
BOMHCKHUX 3BaHUil, MpaBuiIa oOpaIieHus K
BOCHHOCITYXAII[UM B CTpaHaX pabO4MX S3BIKOB;
6. TemnopanbsHBIE TapaMeTPbl CHHXPOHHOTO
HepeBo/a;

7. CxeMBbl OpraHu3aIy CHHXPOHHOTO MIEpeBO/Ia;
8. Texanueckue cpesicTBa 00eCrieueHUs
CHHXPOHHOTO TI€pPEeBO/Ia;

9. DTH4eckue u MpaBoBbIE HOPMEI B 001aCTH
podecCHOHAIBHOTO NEPEBOAA;

10. OcoOGEeHHOCTH JIMHI'BOKYIIBTYP HCXOJTHOTO U




CUTYyaIlNH;

7. BnanmeTs TeXHHUECKAMH NIPHEMaMH CHHXPOHHOTO TIepeBo/ia
(BepOATHOCTHOE POTHO3UPOBAHNE, KOMIIPECCHS TEKCTa,
nepedpa3snupoBaHue U T.1I.);

8. OcymecTBIATE CHHXPOHHBIN TIEPEBO/, TPEATIOIAraoni
napajuieIbHOE BOCTIPUATHE MCXOTHOTO TEKCTa W BOCTIPOU3BEICHUE
MEPEBOJIHOTO TEKCTa;

9. BeInonHATE GyHKINIO KAOMHBI-TIMIIOTA (peie) JUIsl NepeBOTINKOB
JIPYTUX S3bIKOB U OCYILECTBIATH CHHXPOHHBIN IIEpeBOJ, OIy4das
3BYK C KaOMHBI-TIMJIOTA;

10. IIpoBoIUTH MPOBEPKY (COBMECTHO C TEXHUUECKUM TIEPCOHATIOM);
paboTOCIIOCOOHOCTH TEXHUYECKHUX CPEICTB 00eCTICUeHUS
CHHXPOHHOTO TIEpEBOIa;

11. [TpaBWIIBHO UCTIONB30BATh TEXHUUSCKUE CPENCTBA 00SCIICUCHHUS
CHHXPOHHOTO TIepeBoa

12. KoHUEHTpUPOBATHCS U YIEPKUBAaTh BHUMAHMUE;

13. BrageTs ro10coM M QUKIHEH, COOMI0NaTh pPUTMUIHOCTD H
TUTAaBHOCTD PEYH, CBOOOIHON OT IIOCTOPOHHHX ITYMOB U
XE3UTALMOHHBIX 3BYKOB;

14. BnaneTs TEXHUKOW BBITIOTHEHUS YCTHOTO TIepeBO/ia
HalICNThIBAHUEM (IIYIIYTaX).

TIEPEBOAAIIECTO SA3BIKOB.




7Korapwl :koHe (HeMece) KOFapbl OKY OPHBIHAH KeifiHri 6iiM Oepy yiibIMIapbIHBIH Megarorrepi
(mpodeccop-oKBITYHIBLIAP KYPaMbl) YIIiH KJCi0U cTaHIapThIMEH
«7TM03201 Kypuaauctukay» 6i1iM Oepy 6argapiamMachl 00HBIHIIA OKY HITHKeJIePiHiH apaKaTbIHACHI

CooTHeceHue pe3yJbTATOB 00y4YeHHUsI 0 00pa3oBaTeibHOM mporpamme «7M03201 KypHaauctukay»
¢ IIpodeccuonanbubiM cTanaaprom «/1uist megaroros (mpogeccopcko-npenoaaBaTebCcKoro cocraBa)

OpraHu3anuii BoicuIero u (Mjim) mocjaeBy30BCKOro 00pa3oBaHusi

KAPTOYKA TPO®ECCHM: «IlpenonaBareiib, acCHCTEHT B 00J1acTH o6pa3zosanusi, OBIIO», Ilpenogasarens, CTapimmii npenogasarelib / CCHbOP-JEKTOP B 00,1aCTH

oopaszosanns, OBIIO, 7 Ypoeens OPK — marucrparypa
K9CIBU KAPTA: «OxkbiTymisl, Bisim 6epy canaceinaarsl accucrent, ’KIKOKBY», okbiTymibl, Bitiv Gepy canacbingaFbl ara oKbITYIIBI / ceHbop-JiekTop, KKOKBY, 7

aenreit OPK — marucrparypa

ON/ PO KC enbex Binimaep/3nanus Keke :koHe KICiON
HKIMSLIA - KY3bIpeTTiJiKTe
by bl / P Uxempinix, narapiiap/ (KC¥) /.JII:/I'-IHOCTHLII; u
YMeHusi, HABbIKH
TpynoBbie npogeccuoHaabHbIE
¢yuxnuu IC komuerenuuu (IIC)
ON/PO 1 Enoex 1-marmer: OUTIM aTyIIBUTAPABIH aKaJIEMUSITBIK KY3BIPETTUTIKTEpiHIH Taja 1. XOKOKB¥-z1a 6inim Oepy-FBUTBIMH MeitipiMainik, KapbiM-
OJeyMeTTIK-casicd, | (QyHKUMSCH 1: | eTiNeTiH JeHrelHiH KaMTaMachl3 eTy HPOLIECTI )KOCTIapay MeH YHbIMIAaCTBIPYIbIH KaTbIHAC, SMIIATHS,
9KOHOMUKAJIBIK, OKpITY 1. CTYACHTTIK OPTAJBIKTAHABIPHUIFAH OKBITY YKOHE Oaraliay KaFruaaTTapbiH HETI3Ti TaJanTapel; CTpPECCKe TOIMILTIK,
I'YMaHHUTapJIbIK €CKepe OTBIPBII, 0Ky cabaKTapbIH (IopicTepaeH 0acka) YHBIMIACTBIPY XKoHE | 2. OKBITBUIATHIH MIOHCPIIH Ma3MYHBI, SMOIMOHANBI TeTe-
FBUIBIMJIAP, OTKI3Y; CTY/CHTTIK OPTaJILIKTaHIBIPBUIFaH OKBITY TEHJIIK, K9C10M JKoHe
ICKepIIiK JKoHe 2. Oi1iM, FBUIBIM JKOHE MHHOBALMSJIAP/IbIH HHTEIPALIMSICHIH €CKEPE OTBIPBIN, | JKOHE Oaraiay MPHHIMIITEPI. QJICYMETTIK
OyKapalbIK OKBITBUIATHIH IOHEP OOMBIHINA OKY-9JiCTEMENIK MaTepHAIAaPIBI A31pIey; 1. ToxipuOere OarbITTaFaH OKBITY 9/IiCTepi JKayaIrKepIIiIiK, OKBITY
KOMMYHHUKaIus 3. mndpIBIK TEXHOJIOTHSIAP/IBI TTaiilaiaHa OTHIPHIN, OakanaBpHaT OiimM MEH TEXHOJIOTHSIAPEI; KOHE 3epTTey
TEOPHUSICHl MEH aJTynIbUIapbIMEH Kepi OaifilaHbIC OpHaTY. 2. K9ciIl canachlHAAFbl Ka3ipri TeHIeHIUsIIap JIaFABIIApBIH JJAMBITY
MIPAKTUKACHIHBIH 2-marapl: OLTIM aTyIITbUIaApABIH KOCci0M KY3BIPETTUTIKTEPIHIH TaNam eTijeTiH | (GKOoFapsl OuTiM Oepy OarbITHI OOMBIHINA). MYMKIHIIT1
€H 03bIK JICHTeiliH KaMTaMachI3 eTy
OimimMaepiHiH 1. oKy cabakTapbIH ©TKi3yle KOCINTIH epeKIIeTIriH eCKepy (KOFaphl OUTiM JoOporkenaTeIbHOCTb,
JKOFaphl ICHTeHiH Oepy OarbIThl OOUBIHIIIA); KOMMYHHUKa0EIbHOCTD,
kepcery / 2. MaMaHJIbIKTaFbl HHHOBAIMSHBI OKY IPOLIECIHE IKCTPAIOJSILUsIIAY aMMarus,
JleMoHCTpUpOBaTh (>xoraps O11iM Oepy OarbIThl OOWBIHIIIA). CTPECCOYCTONYHUBOCTb,
BBICOKHUII YpOBEHb TpymoBas Haggix 1: Obecnieuenne TpeOyeMoro ypoBHs akaIeMUIECKIX KOMIIETeHIUH | |.0CHOBHBIX TpeOOBaHUI IITAHUPOBAHUS U SMOIMOHAIBHAS
Hanboiee ¢bynkims 1: | oOy4aronmxcs OpraHM3aly 00pa3oBarelibHO-HAyYHOTO YpPaBHOBELIEHHOCTb,
TIePEIOBBIX 3HAHUH Ob6yuenne 1. OpraHu30BBIBATh M IPOBOAUTE yueOHBIE 3aHATHA (KpOME JIEKIHI) ¢ mporecca B OBIIO; npodeccruoHaIbHas U
TEOpHH U YYETOM TPHHIHUIIOB CTYACHTOLIEHTPUPOBAHHOTO O0YUIEHUsI U OLICHUBAHHSL; 2.coJieprKaHusl PeroAaBaeMbIX JUCIUILINH, colMasbHas
NPaKTHKA 2. pazpabarbIBaTh y4eOHO-METOANYECKUE MaTepHaIbl 110 MPEN0IaBaeMbIM MIPUHIMIOB CTY/ICHTOLUEHTPHPOBAHHOTO OTBETCTBEHHOCTb,




COLIMAIBHO-
MMOJUTHYECKHX,
SKOHOMMYECKUX,
TYMaHHATaPHBIX
HayK, J€JI0OBOU U
MacCoBOM
KOMMYHUKAIIUU

ON/PO 2 Amna,
MeMIICKETTIK KOHE
HIET TULACPIH
MEHIepYiH,
FBUIBIMH
3epTTeylep MeH
aKaJIeMHUSITBIK
xKaszy 9IiCTepiH
OlTyiH KepcerTy,
oJapabl Kaciou
KBI3METTE, OHBIH
IIIHE ICKePIiK
OipnecrikTe
KOJIaHy /
JleMoHCcTpUpOBaTH
BIIaJICHHUE POIHBIM,
TOCyIapCTBEHHBIM
U MHOCTPAaHHBIMH
SI3BIKAMU, 3HAHHE
METOJIOB HAYYIHBIX
HUCCIIENOBAaHUN U
AKaJIeMHUYECKOTO
MUCHMa,
MPUMEHSITh UX B
npodeccroHaIbHO
U IeSTeNHLHOCTH,
BKJTIOUAs JICTIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO

ON/PO4
Kasipri 3amanfb

JMCUUILIMHAM C YYE€TOM HHTETpallii 00pa3oBaHMsl, HAyKU U HHHOBAIIUI;

3. ycTaHaBIHMBATH OOPATHYIO CBA3b C 00yUJaIOMMUMUCS OakaiaBpuaTa ¢
UCIIONB30BaHUEM HU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH.

Hagrik 2: O6ecnieuenne TpeOyeMoro ypoBHS PO eCCHOHATBHBIX
KOMITETCHIIMH 00y4arOLIHXCs

1. yIUTHIBATh B IPOBEACHUH YIEOHBIX 3aHATHI criennuKy mnpodeccun (1o
HAaIpaBJICHHIO MIOATOTOBKY BBICILIETO 00pa30BaHus);

2. BKCTPANOIMPOBaTh B yueOHBIH Ipoliecc HHHOBALMH B podeccuu (110
HaIpaBJIeHHIO NOITOTOBKH BBICILIETO 00pa30BaHusl).

OGy‘IeHI/IH " OICHHUBAHUA.

1 .mpaKTHKO-OpPHUEHTHPOBAHHBIX METOJIOB H
TEXHOJIOTHH O0yUeHS,

2.COBpPEMEHHBIX TeHICHIINI B 00IacTH
npogeccru (TI0 HalPaBICHUIO TOATOTOBKU
BBICIIEr0 00pa3oBaHus).

Enbex 1-narapl: FBUTBIM, KOFaphl O1TIM )KoHE eHOCK HapBIFBIHBIH HHTETPAIIMSACHIH 1. FBUIBIMH 3€pTTEYIEp dicTeEMEC;
(YHKIMACH 2: | KAMTaMachI3 €Ty 2. FBUIBIMH 3€pPTTEYIIep JKYPri3zy Ke3iHaeri
FBUIBIMU 1. FBIIBIMH-3EPTTEY JKOHE TKIPHOETIK-KOHCTPYKTOPIIBIK KYMBICTAP/IbI / STHKAJBIK HOpMaJap;
3eprreyiep LIBIFapMAalIBUIBIK JK00aJIapIbl OPBIHAYFa KaThICY; 3. FBUIBIM CaJlaChIHAFbl HOPMATHUBTIK
KYPTizy 2. ¥euTbIMHA HOTHXKeTITIK TIeH JKapusUTaHBIM O€JICEHIUIITIH apTTHIPY; KYKBIKTBIK aKTiJiep.
3. YITTHIK JKOHE XaJIBIKapaJIBIK MATIMETTep 0a3aChIMEH KYMEIC ICTEY. 1. 6iyiM amyIIbLIapIBIH FEUTBIMA
2- narnel: biniM anymeuiapaa 3epTTey AaFAbUTapbIHBIH KaXeTTi TeHTeHiH 3epTTEYNIEPiHiH ePEKIIeIiri;
JaMBITY 2. FBUIBIMH 3epTTeyIiep/ie/ MbIFapManIbUIbIK
1. 6akanaBpHuar OiJTiM aTyIIBLIAPBIHBIH 3ePTTEY AaFIbLIAPHIH Kobanmapaa 6akaaBpuar CTYICHTTEPiHIH
JarHO CTHKAJIAYBI JKYPTi3y; BIHTACHI MCH OCJICCHIUIITIH apTTHIPY
2. GakanaBpuar OiTIM aTyIIbLIaPBIHBIH FHUIBIMH-3€PTTEY/FHUIBIMH- CTpaTerusiapsl.
HIBIFAPMAIIIBUIBIK KBI3MET1 MCH JKapUsIIAHBIMIIBIK, OCIICCHIUTITIH JTaMBITY
JKOHE KOJIIay CTpaTerusuIapblH KOJIJIaHy.

TpynoBas Haspik 1: Obecniedenue HHTErpaliy HayKu, BBICIIEr0 00pa30BaHUs 1 1. METOZOJIOT MU HAYYHBIX HCCIIET0BAHMIA;
¢yHKIMsA 2: | pbIHKA Tpyna 2. 9TUYECKUX HOPM IIPHU MPOBEJICHUN HayYHBIX
[MpoBenenue | 1. mpuHUMAaTh y4acTHe B BHIIIOJHEHUN HAYYHO-HCCIIEA0BATEIbCKUX U UCCIIEI0BAHUIA;

Hay4YHbIX OTIBITHO-KOHCTPYKTOPCKUX PabOT/TBOPYECKUX IPOEKTOB; 3. HOPMAaTHBHBIX IIPAaBOBBIX aKTOB B 00IACTH

uccIenoBaHui | 2. OBBIIATH HAYYHYIO PE3YJIbTaTUBHOCTD U ITyOJMKAIMOHHYIO AKTHBHOCTD; | HayKH.
3. paborarhk ¢ HAMOHAJILHBIMU M MEXTyHApPOJHBIMHU 0a3aMH JIaHHBIX.
Hagpik 2: PazBuTre y 0Oy4aronmxcsi TpeOyeMoro ypoBHS 1. ciennuKN HayYHBIX MCCIICIOBAHUN
HCCIE0BATEILCKUX HABBIKOB 00yUaronuxcs;
1. IpPOBOJMTH JUATHOCTHKY MCCIIEA0BATENBCKUX HABBIKOB, O0YyUJarOIIIXCS 2. cTpareruii OBBIIEHUS MOTHBALIMN 1
OakanaBpuara; AKTHBHOCTH, 00y4aronuxcs OakaiaBpuara B
2. IPUMEHSITh CTPATErHU Pa3BUTHUS U TOACPIKKH HAyYHO- HayYHBIX HCCIIEIOBAHUSAX/ TBOPUECKUX
HCCIIe0BATENLCKOM/HAyYHO-TBOPYECKON JIESITENIbHOCTH U ITyOJIUKAI[HOHHOW | MPOEKTOB.
AKTHBHOCTH O0y4aronuxcs OakajaBpuara.

Enbex 1-ngarapl: #OKOKOY MaKpOIpoIeCTEPiH FRIIBIMA-SICTEMENIK KAMTaMachI3 1. >xoFrapsbl 6iTiM Oepy canachbIHIaFbI

¢yHKIMACH 3: | eTy HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK aKTiIepi (OHBIH

FBIJIBIMHU- 1. OKy-omiCTeMEiK KYMBICTHI XXYPTi3y JKOHE diCTEMENiK KY3bIPeTTIIKTI iITiHAE YITTHIK OUTIKTUTIK KYHECiH) ;
OJIICTEMENIIK | JIaMBITY; 2. ICHXOJIOTUSUTBIK-TIEAAr OTUKAJIBIK JKOHE

CIIOCOOHOCTH K
Pa3BHUTHIO
MPENoIaBaTeIbCKUX U
HCCIIE0BATENBCKUX
HaBLIKOB




MeIarOTUKAJIBIK
TEXHOJIOTHSLIAP/IbI
naugaiaHa
OTBIPBIII,
KYPHAJHICTIK
moHIep OOMBIHIIA
OKy-o/IiCTEeMEIIiK
Marepuaiap
aziprey,
TEIarOTUKAJIBIK
KBI3MET
JIaFIbUTAPBIH
Kepcety /
PaspabarriBath
y4eOHo-
METOMIECKUE
MartepHuabl 1o
KYPHATHUCTCKUM
JCIUIUTHHAM C
UCIIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX
MEearOTHUCCKUX
TEXHOJIOTHUH,
JIEMOHCTPUPOBATH
HABBIKH
MeJaroruuecKoi
JIeSITEIbHOCTH

ON/PO9
Frutbimu-3eprrey
KbI3METIHIH
JaFIbLIapbIH
kepcety, BAK-ThI
3epTTeYIiH
3aMaHayu
SJiCTepiH KOJAaHy,
Macc-MeUaHbIH
JTAMYBI MEH KYMBIC
icrey

KYMBICTBI
XKy3ere aceIpy

2. KociOM OUIIKTIIriH apTTHIPY;

3. 6akamaBpHATTHIH CEMUHAp / IPaKTHKAIBIK cabaKTapblH OTKI3y Ke3iHae
MOHIIK cajlafarsl IICUXOIOTHSIIBIK-TIEJArOTUKAIBIK O11IM MEH OLITIMHIK
HHTETrpaLUsICHIH KAMTAaMAaChI3 eTY;

4. OKBITYIBIH 3aMaHaYH JKOHE HHHOBAIMUTHIK (OHBIH IMIiHAE U PIIBIK)
TEXHOJIOTHSUIAPBIH KOJIaHY.

MOHJIK (apHaiibl) OUTIMAI MHTETpaysIay
TETIKTEep1 MEH KaFuIaTTapHl;

3. 3aMaHay¥ )KoHe MHHOBALMSUIBIK (COHBIH
immiHAe TUQPIBIK) OKBITY TEXHOJIOTHSIAPHL.

Tpymosas Hagrik 1: Hayuno-metopnaeckoe obecneuerne Makpornpoueccos OBIIO 1. HOpMaTHBHBIX IIPABOBEIX aKTOB (B TOM
¢dyHKIHA 3: 1. IpoBOANTH Yy4EOHO-METOANYECKYIO pabOTy M Pa3BUBaTh METOANYECKYIO yncne HanponaneHyto cucteMy
OcymiecTBiIeH | KOMIETEHTHOCT; KBaTM(UKALKUi) B 00J1aCTH BBICIIETO
ue Hay4yHo- 2. HOBBIIATH MPO(ECCHOHANBHYIO KBATH(DHUKAIIHIO; 00pa3oBaHMs;
MeTou4Yeckor | 3. oOecneynBaTh HHTETPALUIO IICUXOJIOTO-TIeIarOTHYECKUX 3HAHUN U 2. MEXaHM3MOB U NPUHIUIIOB HHTETPALIUH
paboTsl 3HAHMH B PEAMETHON 00IACTH NP NPOBEACHUH TICHXOJIOT0-NIeJarOTUYECKUX M MPEIMETHBIX
CEMHMHApCKUX/TPaKTUUECKUX 3aHATHH OakanaBpuara; (crienmanbHBIX) 3HAHUMH;
4. IpUMEHSITh COBPEMEHHbIC U HHHOBALIMOHHBIE (B TOM YHCIIE LIU(PPOBHIC) 3. COBPEMEHHBIX U HHHOBAIIMOHHBIX (B TOM
TEXHOJIOTHH 00yJICHUS. griciie TUPPOBBIX) TEXHOIOTUH OOyUCHHUS.
Enbex 1-narapl: CTYOEHTTIK OpTaaa aJIeyMETTIK KYHABUIBIKTapAbl HAcCuXarTay 1. megaroruKaIbIK MEHEPKMEHT JKOHE JKac
¢dyrakuumscet 4: | 1. KOKOKBY casicatsr MeH paciMaepiHe colikec OiniM Oepy opTachl MeH TICUXOJIOTUSICHI;
OimiM aymsl | YHBIMABIK MOJICHHUETTI KOJIJAy JKOHE AaMbITY; 2. IeJJarOTUKaJIBIK aKCHOJIOTHS;
JKacTapIbl 2. OiniM amyIIBUTApIBIH a3aMAaTTHIK KOHE KociOn OSICEHAUTITIH apTThIpyFa 3. )KacTap OpTachIHIA KOHE KOFamMia
QIEYMETTEHAI | BIKMAI eTy; xahaHABIK KOHE YITTHIK KYH/IBIIBIKTAP/IBI
py 3. AKaseMUSTIbIK aJaiablK [eH MapacaTThUIbIK MPUHIMITEPIiH CaKTay. IIrepineTy Ty KbIpbIMIaManapsbl,
2-1arpl: OLTIM ayIubLIapabl TAHAAIFaH KOCINTIH KYH/BUIBIKTapbIMEH CTparerusiapbl, TETIKTepi.
TaHBICTBIPY
1. OiiM anmynibIap/ibIH TaHAAFaH MaMaHAbIFbIHA TYPAKThI 1. Ilegarorukablk AeoHTONIOTHs, Oacka
KbI3BIFYLIBUIBIFBIH KaJIBIITACTHIPY; KOCINTEep/IiH IEOHTOIOT USUIBIK
2. cpIbaiinac KeMKOPIBIKKA KapChl KbI3MET KaFUIaTTAPbIH CAKTay. TYKBIpBIMAAMaIapbl (GKOFapsl OiiM Oepy
OarbIThl OOMBIHIIA);
2. KOCINTIH KYHABUTBIK OCNTiIepiHiy
epekmeniri (>korapsl 0iiM O6epy OaFrbITEI
OOMBIHIIA).
Tpynosas Hagebik 1: IIponBrxeHue coluaibHbIX HEHHOCTEN B CTYIEHUECKON Cpeie 1. megarorn4yecKoro MeHeKMEHTa U
¢dyHKms 4: 1. monIep>KUBaTh M pa3BUBaTh 00Pa30BaTEILHYIO CPERy U BO3PACcTHOH NICHXOJIOTHH;
Conmanuzany | OpraHU3alMOHHYIO KYJIBTYPY B COOTBETCTBHH C TIOJIUTHKAMH U 2. IeJIarornueCcKO aKCHOJIOTHH;
by nponexypamu OBIIO; 3. KOHIIeTIIUH, CTpaTeruii, MEXaHU3MOB
oOyuaromieiicsi | 2. cHocoOCTBOBaTh MOBBIILICHUIO IPAXKIAHCKOM U MTPOhEeCCHOHATLHOM NPOBIKEHHS TNI0OAJIBHBIX M HALIMOHAIIbHBIX
MOJIOJICIKH AKTUBHOCTH OOYYarOIINXCS; LIEHHOCTEH B MOJIOJIE’KHOM CpeJie U B

3. cobOnronaTh MPUHIIMITEI AKaIEMUIECKONH YECTHOCTH U
TOOPOTIOPSTIOYHOCTH.
Hagrix 2: [Iprobuierne o0ydaronmxcs K IEHHOCTSIM BRIOpaHHON

CoLuyMe.

1. memarornyeckoi JCOHTOJIOTHH,




3aHBUIBIKTapbIH
aHBIKTaY/
JeMoHCcTpUpOBaTH
HaBBIKH Hay4YHO-
HCCIIeIOBATEIBCKO
W IesITEeNHLHOCTH,
NPUMEHATD
COBPEMEHHBIE
METOIbI
HCCIEA0BaHUS
CMU, onpenensrts
3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHS U
(YHKIMOHUPOBaHU
s Macc-Meua

npodeccun

1. hopmMupoBaTh Y 00yJarOIINXCSl YCTOHYNBEIA HHTEPEC K BEIOPaHHOM
npodeccum;

2. cobnronaTh MPUHLUIEI AHTHKOPPYIIIMOHHON e TeIbHOCTH.

JICOHTOJIOTMUECKUX KOHUETIUH APYTuX
npodeccuii (10 HalpaBICHUIO TOATOTOBKU
BEICIIIETO 00pa30BaHMsA);

2. crien)UKY HEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK
npodeccrd (0 HalPaBICHUIO TOATOTOBKU
BEICIIIETO 00Pa30BaHMUSA).




Binim 0epy 6arnapaaceiabIH Ma3myHbl/ Conep:xanue oopasoBareabHoil mporpammbl/ Content of the educational program

Monynbig Monynb Kommonent ITonnep [onHIH/ ToxKIpUOCHIH [ToHHIH KbICKAIIa Ma3MYHBI/ Kpeaur | Ceme Kanbimracarsia
araysl/ OofipIHIIIA mukim (MK, xozpl/ Kon araysl/ Kparkoe onmcanne QUCIUTLTIHEL/ Tep crp/ KOMITETECHITUSLIIAP
Hassanue ON/ PO mo KOO, TK)/ JMCIMILIN HaunmenoBanme Brief description of the discipline canpl/ | Seme (komrTapsr)/
Mot/ MOJYITE0/ uk, HBI/ JWCUHUIUTHHBY TPaKTAKH/ Kon-Bo | ster Dopmupyemsie
Module Module KOMIIOHEHT Discipline Disciplines/ practices KpEIuT KOMIIETEHI[HH
learning (OK, BK, KB)/ code oB/ (xonp1)/ Formed
outcomes Cycle, Numbe competencies
component r of (codes)
(MC, BC, PC) credits
M1 Monyabai BIT 2KOOK GTF 201 FrlnbM Tapuxsl MeH [lon apHaiibl QuiIocOGUSIIBIK TalAaydblH IOHI periHae | 3 1 ON 8
€TTi ¢dunocodusicer FBUIBIM  (DEHOMEHIHIH  MacenelepiH  KapacThIPajbl,
Kanmer asiKTaraHHa FBUIBIMHBIH TapuXbl MEH TEOPUSCHL, FHUIBIMHBIH Jamy
Kacion H KeiliH 3aH/IBIIBIKTaphl )KOHE FBUTBIMH O1IIMHIH KYPBUIBIMBI, FHUIBIM
noHzAep/ oisim MaMaH/BIK JXQHE QJIEyMETTIK MHCTHTYT PETiHAE, FHUIBIMU
aTyIIbl 3epTTEYNepAl  JKYpri3y  omicTepi, FBUIBIMHBIH  KOFaM
O6mue Ka0J1eTTi: JaMYbIHJAFbl peJIi Typasbl O11iM/Ii KaJIbIITACTHIPa/IbL.
npodeccuon | ON 1, ON 2, | BJI BK IFN HUctopus n punocodus JlucnuiuimHa BBOIUT B MPOOIEMaTHKy (PeHOMEHa HAayKH Kak
aJNbHBIC ON 3, ON 4, 201 HayK{ mpeaMera  chenuainbHoro  ¢mirocodckoro  aHamm3a,
mucuuminH - | ON 7, ON 8 ¢dopmupyeT 3HaHHA OO0 WCTOPHH W TEOPUH HAyKH, O
b1/ 3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHUS HAYKH M CTPYKTYpE Hay4HOTO
/ Hocne 3HaHUs, 0 HayKe Kak Npodeccuu U COIHaTbHOM MHCTHUTYTE,
General YCNEemHoro 0 METOJIaX BEIECHMs HAayyHBIX UCCIENOBAaHUM, O POJIM HAYKU
professional | zaBepmenu B pa3BUTHH OOIIECTRA.
disciplines s MOAYJISt BD UC HPhS History and Philosophy | The discipline introduces the problems of the phenomenon
00y4aroIIHii 201 of science of science as a subject of special philosophical analysis,
cs1 Oyner: forms knowledge about the history and theory of science,
ON1,0N2, about the laws of the development of science and the
ON 3, ON 4, structure of scientific knowledge, about science as a
ON7,0N8 profession and social institution, about the methods of
conducting scientific research, about the role of science in
the development of society.
/ Upon BIT 2JKOOK ShT 202 eT Timi (kociOn) Ocbl mToHII OKy Ke3iHAe MaricTpaHTTap 3epTTeleTiH | 5 1 ON 1,
successful JIEKCUKAJIBIK KQHE T'PaMMAaTHKAJBIK TaKbIPBINTAp MIETiHAe ON 2
completion IIeT TiMiHJe aybI3IIa KoHe Ka36alia KapbIM-KaThIHAC Kacay
of the JarapuIapbiH MeHrepei. KociOum KpI3MeT cajachIHa apHabI




module, the
student
will:

ON 1, ON 2,
ON 3, ON 4,
ON 7, 0N 8

JKOHE FBUIBIMH 9ICOMETTePAl TYCIHY JaFIbUIapbIH JaMBITyFa
KOII KOH1I OoiHem.

BJ1 BK

I'Ya
202

WHocTpaHHBIH SI3BIK
(mpodeccrnoHanbHEII)

Ilpn w3ydyeHMH JAHHOM  JUCUUIUIMHBI  MardCTPaHTHI
OBJIAJICBAIOT HABBIKAMH YCTHOTO W NMHCBMEHHOIO OOIIECHUS
Ha HMHOCTPAaHHOM S3bIKE B  Ipelenax H3y4aeMbIX
JIEKCMYECKUX M IpaMMaTHYeCKUX TeM. bosbioe BHHMaHHE
VAGNACTCS Pa3BHTHIO HABBIKOB NOHWMAaHHS CIICLMAIBHOW U
HaydHOW JmTeparypsl B cdepe mnpodeccnoHaIbHOM
JICATEIILHOCTH.

BD UC

FL
202

Foreign Language
(professional)

When studying this discipline, undergraduates master the
skills of oral and written communication in a foreign
language within the studied lexical and grammatical topics.
Much attention is paid to the development of skills of
understanding special and scientific literature in the field of
professional activity.

BIT 2KOOK

ZhMP
203

JKorapsl MeKTeNTIH
[I€JAarOrMKaCchl

[ToH KOFapbl MEKTEI IeJarOrMKAChIHBIH 9/1ICHAMAJIBIK JKOHE
TEOPISUTBIK-TYKBIPHIMIaMAITBIK HeTi3epiH Oimymi
KaJBIITACTHIPYFa, OUTIM aTyIIbUIapIbIH aKaIeMUSIIBIK JKOHE
KOCIOM  KY3BIPSTTUNIKTEPIHIH Tamam eTijeTiH JeHrediH
KaMTaMachl3 €Ty JaFIblIapblHA Me OKBITYIIBIHBI AaspliayFa,
OUTiM anmymIBUTApABIH  3€PTTEY JNaFdbUIapBIH  JTaMBITYFa,
OKBITYJIBIH 3aMaHayd >KOHC WHHOBAIUMSUIBIK (OHBIH IMIHIC
TUQPIIBIK) TEXHOJIOTHSIAPbIH, OKY MPOIIECiH
YHBIMIACTBIPYABIH OIICTEpi MEH HBICAHAApbIH KOJJaHa
Oimyre,  OuTiM  alylmbUIapAbIH  9JEyMETTIK  OlliM
aNyIIbUIAPABIH  KYHIBUIBIKTAPBIH, COHIAi-aK KOMaHaaia
KYMBIC — icTel  Olly  JKoHE  akaJeMHsJIbIK  OpTaza
KOMMYHUKAIsIIap KypyFa OaFbITTalFaH.

B/ BK

PVSh
203

Ilemaroruka BhICIIEN
IIKOJIBI

JuciuiuinHa  HampaBieHa Ha  (OPMHpOBaHHE 3HAHHN
METOJOJIOTHYECKHX M TEOPETHKO-KOHIENTYaJbHBIX OCHOB
TIeIarOruKn BBICIIICH IIIKOJIBI, Ha TIOATOTOBKY
npernoyaBaress, O0NaJaloNIero  HaBbIKAMU OOecTIeueHHUs
TpeOyeMoro ypoBHS aKaJeMHYECKUX M NMpoQecCHOHATbHBIX
KOMITETEHIINH 00yJalomMXCsl, PA3BUTHS HCCIIEOBATEILCKIX
HAaBBIKOB y  OOydaiolmMxcs, YMEHHEM  IPHUMEHSTHh
COBpPEMEHHBIC 1 MHHOBAI[MOHHBIE (B TOM YHCIE IH(POBEIC)
TEXHOJOTHH OOy4YeHHs, METOAbl ¥ (OPMBI OpTaHHU3AIUN
y4eOHOTO Tpolecca, YMEHHEM IIPOABMKEHUSI COLMATBHBIX
LIEHHOCTeH OOydJalommxcs, a TakkKe yMEHHs paborars B

ON 3,
ON 4




KOMaH/Ie U TOCTPOCHUsT KOMMYHHKAI[UA B aKaJeMHYECKOU
cpere.

BD UC

PHE
203

Pedagogy of higher
education

The course is aimed at developing knowledge of the
methodological and theoretical and conceptual foundations
of higher school pedagogy, training a teacher with the skills
to ensure the required level of academic and professional
competencies of students, developing research skills among
students, the ability to apply modern and innovative
(including digital) learning technologies, methods and forms
of organizing the educational process, the ability to promote
social the values of students, as well as the ability to work in
a team and build communication in an academic
environment.

BIT 2KOOK

BP 204

Backapy ncuxomnoruscst

[lon Oackapy TIICHXOJOTHSCBHIHBIH  TEOPHSUIBIK  JKOHE
o/liCHAMAJIBIK HETi3/IePiH, Heri3ri MCUXOIOTUSJIBIK O11IM MEH
azamuapabl  Oackapy MeH 0OacKapyaarbl —IPaKTHKAJIBIK
JaFaplIapael  urepyre  OarbiTranran.  [longi  urepy
HOTW)KECIH/IE MAruCTPAHTTap OAaCKAPYIIbUIBIK KBI3METTiH
MICUXOJIOTUSUIBIK, KaF[ainapbl MEH epeKUICTIKTepiH Tanaan
amanpl, OacKapyIIBUIBIK  JKYHenepmeri  esrepicrepmi
JMarHOCTUKANal JkoHe Ooykall anajpl, OacKapyIIbLIBIK
KeHeC Oepy CleHapwidjepiH jkacail amazel. backapy
NICUXOJIOTUACHIH ~ Olly KSHE TYCIHY MarucTpaHTTapra
KOplIaraH aJaMJapMeH KapbIM-KaTblHaC JKacay JKoHe
KapbIM-KaThlHAC KYPY MJaFAbUIapblH Wrepyre, OuriM Oepy
opTackl MEH OKY OpPHBIHBIH  YHBIMIACTHIPYIIBLIBIK
MOICHHUETIH KOJIIAayFa XKoHe JaMBITyFa MYMKIHAIK Oepei.

B/ BK

PU
204

[Icuxonorus YIpaBJICHUA

JucuuiuiiHa ~ HaneleHa  Ha  OCBOEHHE  TEOPETHKO-
METOOJIOTUYECKAX  OCHOB  IICUXOJOTMH  YIpPAaBJICHHS,
0a30BBIX MICHXOJOTMYECKHX 3HAHUH M TPAKTHYECKHX
YMEHUII B YyNpaBIE€HHWM U PYKOBOACTBE JIOABMU. B
pe3ynbTare OCBOEHHS AMCUUILUIMHBI MarucTPaHTBl CMOTYT
aHAJIM3MPOBATH TICHXOJIOTHYECKUE YCIIOBHS U OCOOEHHOCTH
yIOpaBJIEHUYECKOW  JIeATeNbHOCTH, JMAarHOCTHPOBAaTh U
MPOTHO3MPOBAaTh M3MEHEHHS B YIPABIEHUYECKHX CHCTEMax,
pa3pabarsIBaTh CIIEHApUH YIIPaBIEHYECKOTO
KOHCYNBTHPOBAaHUS. 3HAaHWE W TIOHUMAaHHWE TMCHXOJIOTHH
yIpaBJIEHUS TTO3BOJIUT MAaruCTPaHTaM OBJIAJETh HABBIKAMH
B3aMMOJICHCTBUS W  BBICTPaMBaHUs KOMMYHHKAaIMH C

ON 4,
ON7




OKPY)XAaIOIUMH  JIIObMH, HOAJEPKUBATh ¥ Pa3BHUBATh
00pa3oBaTeNbHyI0 CpeAy M OPTaHHM3ALHOHHYIO KYIBTYPY
00pa30BaTENBHOTO YUPEKICHUSL.

BD UC PM Psychology of The course is aimed at mastering the theoretical and
204 management methodological foundations of management psychology,
basic psychological knowledge and practical skills in
managing and guiding people. As a result of mastering the
discipline, undergraduates will be able to analyze
psychological conditions and features of management
activities, diagnose and predict changes in management
systems, and develop scenarios for management consulting.
Knowledge and understanding of management psychology
will allow undergraduates to master the skills of interaction
and building communications with other people, to maintain
and develop the educational environment and organizational
culture of an educational institution.
M2 Monyabai BII TK PMN IenarorukanbIk KypcTsl oKy OapbIChIHIAa MaruCTpaHTTapIbIH MEHEIKMEHT ON 4
coTTi 206 MEHEIKMEHTTIH HeTi31epi Typassl OiTiM XyHeciH MeHrepyi apKbLUIBI KociOu
AynapmaHbl | agKTaraHHa Heri3zaepi KBI3METTE JKy3ere acelpy YIIIH KaXeTTi YFeIMOap,
H S,I[iCTeMeCi H Kelin Hai/’ILIleaynap KajJblliTacaabl, MCHCI)KMCHT CaJlaCbIHAa
JKOHE oimim ICKepIIKTI MEHTepy, Oy oylapFa IelaroruKaiblK sKoHe 0acka
TUIAKTHUKAC | aJiylIbl Jla KOCI0M KBI3METTI THIM/II KYPYFa MYMKIHJIK Oepe/i.
b1/ Ka0J1eTTi: b1 KB OPM OCHOBBI B xone uzydenus kypca GOpMHUPYIOTCS MTOHATHS, CY>KACHHS,
ON 2, ON 4, 206 Mearoruaeckoro HEOOXOMUMBIC [UIA pealu3alid B IPOPECCHOHATBHON
Merononorn | ON 5, ON 7 MeHEKMEHTa JeSITeIbHOCTH Yepe3 YCBOCHHE MAariuCTpaHTaMU CHCTEMBI
AU 3HaHUIl 00 OCHOBaX MEHEI)KMEHTa; MPUOOpEeTeHHE YMEHUH
JUIaKTHKA / Mocae B 00JIaCTH MEHEKMEHTA, YTO IMO3BOJUT MM 3(PPEKTUBHO
nepesopa/ yCIEerHOro CTPOHTH TENATOTHYECKYI0 U APYTYI0 MpoeCCHOHAIBHYIO
3aBEepPUICHH JACATCIBbHOCTD.
Methodolog | s moxysist BD EC FPM Fundamentals of In the course of studying the course, the concepts and
y and o0y4arommi 206 Pedagogical judgments necessary for implementation in professional
didactics of | cs Oymer: Management activity are formed through the assimilation of the system of
translation ON 2, ON 4, knowledge about the basics of management by
ON5,0N7 postgraduates; the acquisition of skills in the field of
management, which will allow them to effectively build
/ Upon pedagogical and other professional activities.
successful BIT TK ZhMShTB | Xorapsr MmekTemnTe IMon mier Tingi >xoHe mieTesl (QUIIOIOTUSUIIBIK OLTiM OepyiH ON 4,
completion BKM LIETEN TUTIHAE OUTIM Ka3ipri KOTHUTUBTI-THHTBOMOICHH 9[iICHAMACHIH JKOHE OHBIH ON7
of the 206 Oepymiy Kasipri peanu3anusuIbIK 0is1iM Oepy mapaaurMachi-MOICHHETAPATIBIK




module, the
student
will:

ON 2, ON 4,
ON5,0ON7

MCTOA0JIOTUACHI

KOMMYHHKALIMsl TEOPUSICBIH MeHrepyre OarbITTanral. [loHni
OKY HOTIDKECiH/E OLTIM ayIisl )KOFaphl OKY OPBIHIAPBIHBIH
CTYICHTTEpiH OKBITYHaFbl TILT KpIpJIappl MEH Cceiey
KBI3METIHIH Op TYpPi TYpJIepiH OKBITYNBIH CTYACHTTIK
OpTaNBIKTaHABIPBIUIFaH omicTepin KOJIJaHYFa,
MOJCHHETAPAJIbIK KOMMYHUKALMSHBIH Op TYPJi PEruCTpiH
OKBITY OarapiaaMaIapblH MOJICBACYTE KY3BIPETTI OOJIa b

B/1 KB

SMIOVSh
206

CoBpeMeHHas
METOIOJIOT s
MHOSI3BIYHOTO
o0pazoBaHUsl B BBICIIEH
IIKOJIe

JluciuiuinHa ~ HampaBJI€Ha Ha  YCBOGHHE  TCOPETHKO-
MIPAKTUYECKOM  CYIHOCTH COBPEMEHHOH  KOTHUTHUBHO-
JITHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON METOJO0JOTMH HHOS3BIYHOTO U
HMHO(HIIONIOTHYECKOTO 00pa30BaHusl M €ro peaan3aliOHHON
00pa3oBaTeNbHON MapajurMbl — TEOPHUH MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIlMi. B pesynbrare HU3y4eHUS JUCIUILIMHBI
oOyuarouuics KOMIIETEHTEH HCIOIb30BaTh
CTYACHTOLICHTPHPOBAaHHBIE METOIBI OOYYEHHS pa3IHIHBIM
BUaM pEYECBOM MAEATEIBHOCTH M AacleKTaM s3bIKa B
OOyYeHHH CTYJICHTOB BY30B; MOJCIHMPOBATH IPOTPAMMBI
OOydeHHsI ~ PasAMYHBIM  PETHCTpaM  MEXKYIbTYpHOH
KOMMYHHKAIHH.

BD EC

MMFLTHI
206

Modern methodology of
foreign languages
teaching in Higher
institutions

The discipline is aimed at mastering the theoretical and
practical essence of the modern cognitive-linguistic-cultural
methodology of foreign language and foreign language
philology education and its implementation of the
educational paradigm — the theory of intercultural
communication. As a result of studying the discipline, the
student is competent to use student-centered methods of
teaching various types of speech activity and aspects of
language in teaching university students; to model training
programs  for  various registers of intercultural
communication.

KII 2XKOOK

ATPZA
301

AynapMa TeopHsIChl MEH
MPAKTHKACHIHBIH
3aMaHayH o/liCHaAMAackl

Kypc OGapbichiHIa MarucTpaHTTap ayaapMa TEOpHsChl MEH
MIPAaKTUKACBHIHBIH ~ Ka3ipri 3aMaHFbl METOJOJOTHICHIHBIH
HeTi3Ti epexenepiH, aymapmara KOTHUTHBTI-
KOMMYHUKAaTUBTIK K©3Kapac Heri3iHJe Kas3ipri JIMHIBO-
ayaapMa  3epTTEYJEpiHIH  HErisri  mpoleaypaiapbid,
aygapMaHBIH HETI3rl Tocuigepi MeH ToCUIAepiH TepeH
MEHIepPTy, MAaruCTPAaHTTAPIbIH ©31HAIK FBUIBIMH-3EPTTEY
KOHE TOXKIpHOETK >KYMBICTaphlHA aJFbIIApTTap JKacay
ApKBIIBI MEHTEPEIi.

ON 2,
ON5




I BK SMTPP CoBpeMeHHas B xome kypca NOpOUCXOAUT OBIaJ€HHE MarucTpPaHTaMHU
301 METOMOJIOTHSI TECOPHU U OCHOBHBIMH TIOJIOKCHHSMH COBPEMEHHOW METOHOJIOTHHI
MIPaKTHUKH TIepeBOIa TEOPUH M TNPAKTHUKH TEPeBOJa, OCHOBHBIMH IIPOLEAYpaMHU
COBPEMEHHBIX JIMHTBO-TIEPEBOAYCCKUX HCCICIOBAaHMA Ha
OCHOBE  KOTHHTHBHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO  IIOAXOAa K
mepeBonqy, Oonee DIyOOKOoe OBJAACHHE OCHOBHBIMH
crocobamMy U IIpreMaMH TIepeBoa, CO3IaHNe MPEAIOCHIIOK
JUIL  CaMOCTOSITCNILHOW  HAyYHO-HUCCIICNOBATCIILCKOH U
MPAKTUYECKOM PabOThl MATUCTPAHTOB.
PD UC MMTPT Modern methodology of | During the course, the students master the basic principles of
301 the theory and practice of | modern methodology of translation theory and practice, the
traslation basic procedures of modern linguistic and translation
research based on the cognitive and communicative
approach to translation, a deeper mastery of the main
methods and techniques of translation, and the creation of
prerequisites for independent research and practical work of
postgraduates.
M3 Monyabai KII TK GBShAKB | XX-XXI raceip Batsic Byn mom meren omeOMeTiHIH ~ Ka3ipri  KarmaibIH ON7
CoTTI 304 nieH LIIbIFpIc oneOneTiHIH | cHIaTTaifiTeiH OaThic JKOHE INBIFBIC enaepiHzmeri omedu
Onedu asiIKTaraHHa Ka3ipri OarbITHI TIPOIIECTIH Tapuxu JKOHE QJIeyMETTIK-MOICHU
3eprTey H KeiiH 3aHIBUIBIKTAPBIH KapacThIpaJbl. [Mon asiChIH/IA
JKOHE Oiim MOCTMOJICPHU3M,  TOCT(PEMHHU3M, JKaHAa  TapUXHU3M,
aymapma / ATy IIBI MEIMAIICHTPHU3M KOHE T.0. KApaCThIPhLIAJIbI.
Ka0J1eTTi: I11 KB STLZVRS | CoBpemeHHbIE JlaHHas OUCLUMIUIMHA pacCMaTPUBAeT MCTOPHYECKUE U
Jlutreparypo | ON 2, ON 4, 304 TEH/ICHIINH B COLIMOKYJIBTYpPHBIE 3aKOHOMEPHOCTH JUTEPATYPHOTO
BEIUYECKHUE ON5,0N7 JIUTepaTypax 3amanga u mporecca B cTpaHax 3amaga ¥ BocToka, xapakTepH3yIOIIie
UCCIIEI0BaH Bocrtoka Ha pyOexke XX- | COBpEMEHHOE COCTOSHHE 3apyOexHoil juTeparypel. B
us / Mlocuie XXI croneruii pamkax JUCIUTUTAHBI paccMaTpUBarOTCA
nepeso/ YCHELIHOro MOCTIOCTMOJCPHU3M, MOCTHEMUHHU3M, HOBBIH HCTOPHU3M,
3aBepLIeHH MEIHAIICHTPHU3M H JIp.
Literary A1 MOLYJISA PD EC MTLWEL | Modern tendencies in The discipline considers historical and socio-cultural
studies and o0y4aronui 304 Literature of the West patterns of the literary process in Western and Eastern
translation cst Oyner: and the East in the late countries describing the current state of foreign literature.
ON 2, ON 4, XXth - XXI c. The  discipline  focuses on  postpostmodernism,
ON5,0ON7 postfeminism, new historicism, media-centrism, etc.
KII TK ShTBOM eren Tix OLTIMIHIKE ITon XX racwipabiy asrbl MeH XXI FachIpIIbIH OachIHIAFbI ON 4
303 ©3eKTi Macesenepi LIETEMIK JIMHIBUCTHKANBIK FBUILIMHBIH aACIIEKTOJIOIUSACH
/' Upon MEH OJiCHAMACHIHBIH KAJbBINTACybl MEH OaMybl Typajibl
successful TEOPISUIBIK OUTiM JKYHeCiH KaJBINTacThIpaabl, MaruCTPIiK




completion
of the
module, the
student
will:

ON 2, ON 4,
ON5,0ON7

JHccepTaLys MeHO0epiHae KeHiHri 3epTTey YIIiH TEOPHSIIbIK
0a3zaHbl ~ KaJBIITACTBIPYyFa  apHanFaH. MarucrpaHrTap
CTPYKTYpaiu3M, KOTHHTHBHCTHKA,  IICUXOJHMHIBHCTHKA,
NParMaJMHIBUCTUKA  asCBIHAAFBl  3aMaHayH  FBUIBIMU
TapagurMaHbl KypalThiH 0a3aibIK OiTiM ajajbl.

11 KB FPSZYa OyHIaMeHTaTBHBIE HucnummHa GOpMUPYET CUCTEMY TEOPETHICCKUX 3HAHUH O
303 TIpoOIEeMBI CTAaHOBIICHUH ¥ DPAa3BUTHU AaCHEKTOIOTHH W METOMOJIOTHH
COBPEMEHHOTO 3apy0eXHOH S3BIKOBeqIeCKON HayKH KoHIa XX Hadama XXI
3apy0eKHOTO BB, INpu3BaHa C(HOPMUPOBATH TEOPETHUYECKYIO 0azy Juis
SI3bIKO3HAHMUA nocjeayromero HuccjaeaoBaHusd B paMKax MaFHCTepCKOﬁ
Auccepranuu. MaFI/ICTpaHTLI rnojy4dar 0a30BbIe 3HaHus,
COCTaBJIAIOIIME COBPEMEHHYIO HAy4YHyI0 MapaiurMy B
paMmkax CTPYKTypaiu3ma, KOTHUTUBHUCTHKH,
TICUXOJIMHIBUCTHUKH, IparMaJJUHIBUCTUKU.
PD EC FPMFL Fundamental problems The discipline forms a system of theoretical knowledge
303 of modern foreign about the formation and development of aspectology and
linguistics methodology of foreign linguistic science in the late 20th
and early 21st centuries and is designed to form a theoretical
basis for subsequent research within the framework of a
master's thesis. MA students will receive basic knowledge of
the modern scientific paradigm within the framework of
structuralism,  cognitive  science,  psycholinguistics,
pragmalinguistics.
KII TK AZhZA OniebueTTany KkeHiHeri | by moH opeOueTTaHyIbl FHUIBIM PETiHAE OHBIH JaMYbIHBIH ON 2,
305 3epTTEY 9/1iICHAMACHI NEepPCICKTUBAChIHAH ~ OacTam, OHBI 3epPTTEYMiH  Herisri ON5
omicTepiMeH Karap 3eprreiimi. Marucrpantrap MeTesmiK
9}166I/ICTTaHy)Z[bIH CH, BIKITAJIJIbI TeOpUAIapbl MCH
TYKBIPBIMIaMAIaPEIMEH  TAHBICHIN, OUTIMIEpiH — KociOm
KBI3METTE KOJJIaHyFa YHpeHe .
I11 KB MLI 305 Mertononorus JanHas JAWCIUIUIMHA W3y4YaeT IJIUTEpaTypoBEICHUE C
JIMTEPATYpPOBEAYCCKUX NEPCICKTHUBbBL €ro  3BOJIOLOMWMU KAK HAyKW Hapdaay C
I/ICCJ'IG,I[OBaHI/Iﬁ OCHOBHBIMHU MCETOJaMH €ro HCCJICAOBaHUA. MaFI/ICTpaHTBI
3HAKOMATCA C CaMbIMH  BJIMUATCIbHBIMU TCOPUSAMHU U
KOHICTIIHUAMU 3apy6e>1<H0r0 JIATEPATYpPOBCACHUA U Y4YaTCsd
NPUMEHSTh 3HaHUs B NpodecCHOHaIbHON IS TeIbHOCTH.
PD EC MLR 305 | Methodology of literary | This discipline explores literary studies from the perspective

research

of its evolution as a science, along with its basic research
methods. Graduate students are introduced to the most
influential theories and concepts of foreign literary studies




and learn to apply their knowledge in their professional
work.

M4

Exinmi mer
Timl TULAIK
KY3BIPETiH
xakcapry /

CoBepILeHCT
BOBaHHUC
SI3BIKOBOM
KOMIICTCHITH
Y Ha BTOPOM

us/

Language
Competence
on the
second
foreign
language

Monayabai
COTTI
asiKTaraHHa
H Keiin
oltim
aTylbl
Ka0J1erTi:
ON 1, ON 5,
ON 7

/ Iocae
YCHEHOro
3aBepLIeHH
1 MOIYJIst
o0yyarommi
cs Oyzer:
ON 1, ON5,
ON 7

/ Upon
successful
completion
of the
module, the
student
will:

ON 1, ON 5,
ON7

KII TK

EShTMT
306

Exinmni meren TimiHge
MOTIH TYCIHAIPY

[ToH MOTIHII CEeMaHTHKAJBIK OHICY, COHiey JKoHEe ceiley
eMeC OpeKeTTepIiH MAaFbIHACHIH aHBIKTay MPOICCiHe
Hemic/dpaniys TiJepiHaeri MaruCTPaHTTaPAbIH
KETIAIpIITeH TIIK JaMYBIH KapacThIpabl.
MarucTtpaHTTap MOTIHIAI Tajmayasl, OBIOBICTHIK IIETEIAIK
CoOMNleyll TONBIK KaObUIAAylbl, YTHIMIBI OKY JaFIbLIAPbIH
urepyi koHe T.0. YHpeHe .

[IJ1KB

ITVIYa
306

WuTepnperanus Tekcra
Ha BTOpoM M1

JucuumuinHa nOpeaycMaTpuBaeT IMPOJBUHYTOE  SI3BIKOBOE
pa3BUTHE MarkuCTPaHTOB B HEMELKOM / (hPaHILy3CKOM S3bIKE
B IPOIECCE CMBICTIOBOM 00pabOTKU TEKCTa, YCTAHOBJICHUS
CMBICIIa PEUEBBIX M HEPEYEBBIX ACUCTBUA. MarucTpaHThI
ydaTcs aHaJM3HpPOBaTh TEKCT, MOJHOLIEHHO BOCIHPUHHMATH
3BydYalllyl0 MHOCTPaHHYI0 peub, OBJAJEBAIOT HaBBIKAMHU
PaLMOHAIIBHOTO YTEHHS U JIP.

PD EC

TISL 306

Text interpretation in the
second language

The discipline provides advanced language development for
Master students in German/French in the process of
semantic processing of text, establishing the meaning of
speech and non-speech actions. Master students learn to
analyze the text, fully perceive the sounding foreign speech,
master the skills of rational reading, etc.

ON 1,
ON5

KII TK

EShTA
307

Exinmi meren tini
o1ebueTi

Byn moHHIH  MasMyHBl  oNeM  ejjiepiHzeri  omedbu
MPOLECTEePAIH KAPKBIHIBI JaMybIHa JKOHE MOJCHU-TAPUXU
KarmaimapaelH — Kypaenidirine — GaiinmanbicThl.  Kypce
MaruCTpaHTTap/Abl eKiHIII Ke3eH eJAEpiHiH €H KOpPHEKTI
JKa3yIIbUIAPBIHBIH ~ IIBIFAPMAIIBUIBIFBIMEH ~ FaHa  eMec,
COHBIMEH Oipre 9/1e0ueT TapUXbIMEH JIe TaHBICTHIPAIbL.

IJ1 KB

LVIYa 307

JIureparypa BrOporo 1A

Conepxanue JlaHHOU JIUCLUIUINHEI 00yCIIOBIIEHO
WHTEHCHBHBIM pa3BUTHEM JIUTEPATYpHBIX IIPOLECCOB B
CTpaHaX MHpA M CIOXXHOCTBIO KYJIBTYPHO-HCTOPHUECKUX
curyaniuii. Kypc 3HaKOMHT MarucTpaHToB HE TOJBKO C
TBOpYECTBOM HauOojee BBIJAIONIMXCS NHcaTeNedl CcTpaH
BToporo M1, Ho u ¢ ucropueil auTeparypsl.

PD EC

LSL 307

Literature of the second
language

The content of this discipline is determined by the intensive
development of literary processes in the countries of the
world and the complexity of cultural and historical
situations. The course introduces undergraduates not only to
the work of the most prominent writers of the second

ON 1,
ON7




language countries, but also to the history of literature.

M5

JIMHTrBUCTHK
a )KoHe
ayIapMaTaHy

JIMHBUCTHK
au
MIEPEBOIOBE
enue/

Linguistics
and
translation
studies

Monyabai
COTTI
asiKTaraHHa
H Keiin
oltim
aTylbl
Ka0J1erTi:
ON 6, 0N 7,
ON 8

/ Ilocae
YCHEHOro
3aBepIIeHd
1 MOIYJIst
o0yyarommii
cs Oynaer:
ON 6, ON 7,
ON 8

/ Upon
successful
completion
of the
module, the
student
will:

ON 6, ON 7,
ON 8

KII TK

ASKB 308

AynmapMma CTHIIMCTHKACHI
JKOHE KOPKEM
OMJIMHTBU3M

[Ton Kazakcranaarsl ayiapMa KbI3METiHIH TapuXbl OOMbIHIIA
MaTtepHall YChIHaJbl XKOHE ayJapMaraHy JaMybIHBIH Herisri
Ke3CHIEpiH amangsl. Op TYpHi KapbIM-KaTBIHAC YKaFJalbIHIA
oiijlap MEH OSMONMSUIAPABI  JKETKI3YHIH  JIGKCHKAIIBIK,
rpaMMaTHKalbIK, (OHETHKAIBIK, MOPQOIOTHIBIK JKOHE
JMHTBUCTHKAIBIK ~KYpalapblH TaHIAy JKOHE KOJIaHy
MPUHIUITIH ~ TePeH 3epTTeydeH 0acka, MarucTpaHTTap
aylapMa J>KoHE KOpKeMIIK KOC TUIALIK MaceselepiMeH
TaHbICAMbI.

[IJ1KB

SPHB 308

CTunmucTuka nepeBoja u
XY[10’KE€CTBEHHBIHI
OWJIMHTBU3M

JucuymiuHa  OpeiacTaBiseT  Marepual [0 UCTOPUH
nepeBoJUecKol nesTenbHOCTH B KazaxcTaHe M pacKpblBaeT
OCHOBHBIC JTalbl pa3BUTHUA IepeBonoBencHusd. Ilomumo
yIIyOneHHOTO U3Yy4CHHUs IIPUHLIUIIA BbIOOpa u
HCTIONB30BaHUs JIEKCUYECKUX, IrpaMMaTHYECKUX,
(oHeTHIECKNX, MOP(HOIOTUYECKUX M S3BIKOBBIX CPEACTB
mepefayd MbICIE W SMOLMH B Pa3IU4YHBIX YCIOBHAX
OOIICHMS, MAaruCTPaHTBl 3HAKOMATCS C IpobneMaMu
TIepeBO/Ia U XYJO)KECTBEHHBIM OMIIMHTBU3MOM.

PD EC

STLB 308

Stylistics of the
translation and literary
bilingualism

The discipline presents material on the history of translation
activities in Kazakhstan and reveals the main stages of the
development of translation studies. In addition to in-depth
study of the principle of choice and use of lexical,
grammatical, phonetic, morphological and linguistic means
of conveying thoughts and emotions in various conditions of
communication, master students are introduced to the
problems of translation and literary bilingualism.

ON 6,
ON7

KITI TK

KTMKKM
309

KommyHukarus
TEOPHSCHI JKOHE
MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHACTBIH
Ka3ipri Maocenenepi

I[loH  KOMMYHHMKaTHBTI  KbI3METTIH  omOeban  jkoHe
KOJJaHOAIbI MOZETBACP], ONAPABIH EpeKIICTIKTepi MeH
3aHIBUIBIKTApEl, KOMMYHHUKATHBTI IHCKypC Mocelenepi
Typaimsl  OimiMAi  KameimracTelpambl. [IoH  KOFaMIBIK
KaTBIHACTAP CaJIACHIHIAFbI KOMMYHHUKAITUS TYpJIEPIMEH JKoHE
apHaiibl  MocelelepAi  IIeIyJaeri  KOMMYHHKAaIHUIMEH
TaHBICTHIPAIbl, KOMMYHUKATHBTI MPOIECTEPAl MOIEIbICY
JIAFbUIAPBIH TAMBITAIBI.

]I KB

TKSPMO
309

Teopust KOMMYHUKaLUU
U COBPEMEHHBIE
POOIEMBI
MEXKYJIBTYPHOTO

Jucnumnaa ¢GopMupyeT 3HaHHS 00 yHHBEpPCAJbHBIX H
TIPUKJIATHBIX MOJIEISIX KOMMYHHUKATUBHOHN JEATEILHOCTH, UX
0COOEHHOCTSIX 78 3aKOHOMEPHOCTSX, nmpobiemax
KOMMYHUKaTHBHOTO JWCKypca. JIMCIUIUIMHA 3HAKOMHUT C

ON 7,
ON 8




o01eHns

BUJaMH KOMMYHHKalMu B cdepe nadiuk pwieHniH3 u
KOMMYHHKaIldl B  pEIICHHHM  CHEOWalbHBIX  3ajad,
BbIpa0aTHIBACT HABBIKM MOJEIUPOBAHHUS KOMMYHHUKaTHBHBIX
MIPOIIECCOB.

PD EC TCMPIC Theory of The discipline forms knowledge about universal and applied
309 communication and models of communicative activity, their features and
modern problems of regularities, the problems of communicative discourse. The
intercultural discipline introduces the types of communication in the field
communication of public relations and communication in solving special
problems, develops skills of modeling communication
processes.
M3 Monyabai KII TK KLN 303 Koruurusri [loH KOTHHUTHBTIK FBUIBIMHBIH Ka3ipri jkal-KyHiMeH ON4
€TTi JIMHTBUCTUKAHBIH TaHBICTHIPAAbl,  KOTHUTHMBTIK  3epTTEYJEpHiH  ©3€KTi
Aynapma asiIKTaraHHa HeTi3epi OafpITTaphlH, TII MEH CaHaHBIH ©3apa OalIaHBICHI
CTHJINCTUKAC | H KeifiH MocesedepiH,  oNeMIl  TYXbIpbIMIaManayabl, — TULAIH
bl / oixim KoMeTiMeH OuTiMIi TMCHUXUKANbIK OelHeley ToclIaepiH
aTyIIbl 3epTTell, KOTHUTUBTIK OarbIT HIeHOepiHae nepbec 3eprrey
CTtmiicThka | Ka0J1erTi: YIIiH 9micHaMaibIK Oa3aHBl KaNbIITACTHIpansl ((hperMmik
nepeBoga/ ON 4, ON 5, Tangay, TYKBIPBIMAAMAJBIK O[IiC, KOTHUTHBTIK MOICIBICY
ON 6 JKoHE T.0.).
Stylistics of 14 KB OKL 303 OCHOBBI KOTHUTHBHOU JcuumimHa 3HAKOMHT C  COBPEMEHHBIM  COCTOSHUEM
translation / Hocne JIMHTBUCTHUKU KOTHUTUBHOM HAayKM, H3y4daeT akTyaJbHble HAalpaBICHUS
YCHEHOro KOTHUTUBHBIX UCCJIEOBaHUMN, BOMIPOCH B3aUMOCBSI3H S3bIKA
3aBepuIeHU U CO3HAHMSA, KOHICNTyaJIM3aldd  MHpPA, CIOCOOOB
1 MOLYJISA MEHTAJIbHOM PENpPEe3eHTAllMd 3HAHUI C IIOMOLIbIO SI3bIKa,
o0yuarommii bopmupyet METOJIOJIOTHIECKYIO 6azy JUTST
cs Oymer: CaMOCTOSITEILHOTO HCCIIeIOBaHUSI B PaMKaxX KOTHUTHBHOTO
ON 4, ON 5, HampaBieHUs  (ppeiiMOBBII  aHaNM3, KOHIEHTYaJTbHBIH
ON 6 METOJI, KOTHUTHBHOE MOJICIINPOBAHUE ¥ T.1.).
PD EC BCL 303 Basics of cognitive The discipline introduces the current state of cognitive
/ Upon linguistics science, examines the current directions of cognitive
successful research, the relationship between language and
completion consciousness, conceptualization of the world, ways of
of the mental representation of knowledge through language, forms
module, the the methodological basis for independent research in the
student cognitive direction (frame analysis, conceptual method,
will: cognitive modeling, etc.).
ON4,0N 5, | KII TK GSMA 304 | FeineiMu CTHITBIETI IIoH  FBUIBIMH-aKaJEMUSIIBIK ~ KOHE  FhUIBIMU-TaHBIMAJI ON 6
ON 6

MOTIHAEPl aynapy

MOTIHEPiH KYPBUIBIMBIHBIH, CTUIiHIH, TPaMMaTHKAChl MEH




JIEKCUKACHIHBIH EPEKIICNTIKTePIMEH TaHBICTBIPAJbI: FHUIBIMU
MOTIHIEpAl aygapynblH SKalIbl epexelepiH, Oalamachi3
TePMUHOJIOTHSIIBIK ~ JISKCHKAaHBl  aygapy  TociiuepiH,
KOTHUTHBTI ~ aKmapartel Oepy KargalblHOa  FBUIBIMH-
TEXHUKAJIBIK JKAHPAFBI MoTiHAepai aynapyabIH
JICKCHKQJIBIK-TPaMMAaTHKAJIBIK KHBIHABIKTapbIH 3epTTeH .

]I KB

PTNS 304

IlepeBog TekcTOB
HAyYHOTO CTHIIA

JucuuiiiHa 3HAKOMUT C  OCOOCHHOCTAMH  CTPYKTYPHI,
CTWJIS, TPAMMATHKH W JIGKCHKH Hay4YHO-aKaJEeMUYCCKUX H
Hay4YHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB: HM3y4yaeT oOOIWe IpaBuia
nepeBojia  Hay4YHBIX  TEKCTOB,  CIIOCOOBI  IepeBoja
0€39KBUBAJICHTHOI TEPMHHOJIOINYECKOH JIEKCUKH, JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKUe TPYIHOCTH IIepeBOjia TEKCTOB Hay4YHO-
TEXHUYECKOTO >KaHpa B YCJOBHUSX Mepeaayd KOTHUTHBHOM
nHpopmanum.

PD EC

TST 304

Translation of scientific
texts

The discipline introduces the peculiarities of the structure,
style, grammar and vocabulary of scientific and popular
science texts: studies general rules of translation of scientific
texts, methods of translation of non-equivalent
terminological vocabulary, lexical and grammatical
difficulties of translation of texts of scientific and technical
genre in conditions of cognitive information transfer.

KII TK

ALGA 305

AynapmaHbIH
JIEKCHKAJIBIK JKOHE
rpaMMaTHKAJIbIK
acriekTinepi

[lon MarucTpaHTTapAbl €Ki TUIAI KapbIM-KaTblHAC akTici
peTiHae aymapMa TPOLECIHIH EpeKINEeTiriMeH, MOTIHHIH
aylapblUlybl MEH COHKecTiri mnpoOieMachIMeH, ayaapMa
OipiiKTepiMeH, TPaHCKPHUIIHAIAYMEH KOHE
TpaHCIUTEPALMAMEH, aylapMaHbIH JIEKCHKAJIbIK JKOHE
rpaMMaTUKaJIBIK ~ aCMEKTUIEPIMEH  TaHBICTHIPAJbl  JKOHE
THIMII MOJICHUETAPANBIK KapbIM-KaThIHAC YIIIH KaXKeTTi
ayapMa KY3bIPETTepiH KaJbINTACTBIPYABIH TEOPHSIIBIK
HETI31H >Kacaiiabl.

1 KB

LGAP 305

Jlexcuko-
rpaMMaTHIeCKHe
ACTICKTHI ITepeBoJia

JlucuMiuiiHa 3HAKOMHT MarucTpaHTOB CO  CHEIU(HUKON
TIporecca MepeBoia Kak akTa JBYSI3bIYHON KOMMYHHKALIMH, C
mpo0JIeMOil TNepeBOANMOCTH W aJeKBATHOCTH TEKCTa, C
eMHNTIAMHI niepeBoia, TPaHCKpUONUpPOBAaHHEM "
TpaHCIHUTEpaIel, ¢ JEKCHYECKUMH U TpaMMaTHYECKUMHU
acrieKTaMu IEepeBOJa, U CO3JAET TEOPETUYECKYI0 OCHOBY
Ui (OPMHPOBAaHUS  TNEPEBOMYECKHX  KOMIICTCHIIHH,
HEOOXOMUMBIX I 3((EKTHBHOTO  MEXKYIBTYpHOTO
o0IIeHuSI.

ON 5,
ON 6




PD EC LGAT 305 | Lexical and grammatical | The discipline introduces Master students to the specifics of
aspects of traslation the translation process as an act of bilingual communication,
with the problem of translatability and adequacy of the text,
with the units of translation, transcribing and transliteration,
with lexical and grammatical aspects of translation, and
creates a theoretical basis for the formation of translation
competencies  necessary for effective intercultural
communication.
M4 Monyabai KII TK ARA 306 AypI3I1a peTTi aynapma [lon MarucTpaHTTapApl aybi3lla JOHEKTI ayJapMaMeH ON 6
€TTi (MOHOJIOTHSUTBIK KQHE IHMAJIOTTBHIK COMJIeyNiH ayaapMachl),
Aypi3ma asiIKTaraHHA aypl3llla ayJapMa OJTHUKachl MEH OTHKETIMEH, NapaKTaH
aynapma / H KeiiH aybI3IIa JIoHeKTI ayzapMaMeH TaHBICTBIPAJIBL,
oinim MarucTpaHTTap cyx0arrap MeH SpTypili >KaHPIIBIK aybI3Iia
YeTHBIH aTyIbl MOTIHAEP/I: JKaHAJBIKTap, CasCh IKOHE OWBIH-CAYBIK
nepesosy/ Ka0J1eTTi: CIOXKETTEPiH aynapysabl YHpeHe .
ON1,0ON6 | IITKB UPP 306 YeTHBIH JycuumimHa ~ 3HAaKOMUT ~ MarucTpaHTOB € YCTHBIM
Oral TIOCTIeTOBATEITEHBII MIOCIIEA0BATENBHBIM TIEPEBOJOM (TIEPEBOA MOHOJIOTHYECKON
translation / Mocne epeBox W IWAJOTHYECKOH pedd), STUKOW W ITHKETOM YCTHOTO
YCIICIIHOTO MepeBOJa, YCTHBIM MOCJIEA0BATENBHBIM IEPEBOAOM C JIHCTA,
3aBepLICHH MaTHACTPaHTHI ydarcs HEPEBOIY HHTEPBBIO u
1 MOAYJISl Pa3HOXAHPOBBIX YCTHBIX TEKCTOB! HOBOCTHBIX,
o0yuaronmii MOJIMTUYECKHUX M Pa3BIIEKaTeIbHbBIX CIOJKETOB.
cs Oyner: PD EC OCT 306 Oral consecutive The discipline introduces Master students to consecutive
ON1,0ON6 translation interpretation (translation of monological and dialogical
speech), interpretation ethics and etiquette, consecutive sight
translation, Master students learn how to translate interviews
/ Upon and multi-genre oral texts: news, political and entertainment
successful stories.
completion | KIT TK EShTA Exixmi nreren Timinge [lon aymapMaHBIH TIpaMMaTHKaJIBIK MaCEJeNepiH  JKoHe ON 1,
of the 307 aymapy eKIHIII IIeT TUTIHAETi IPaMMAaTHUKAIBIK COHKECCI3MIKTepIiH ON 6
module, the cebenTepiH  3epTTeimi, ayoapMaHBIH  JICKCHKAIIBIK-
student CEMaHTHKAIIBIK ~ JKOHE  (Ppa3eoNOTISUIBIK — MAcelelepiH,
will: MOTIHIEpAl ayJapynblH CTIJIMCTHKAIBIK — aCHeKTiNepiH,
ON1,ON6 0asaMachl3 JEKCHKAHBI KapacThIPapbl.
14 KB PV1Ya 307 | Ilepeoxm Ha BTOpoMm U5 | [lucimiimHa  WM3ydaeT  TpaMMaTHYECKHE  TPOOIEeMBI

nepeBoga W IMPUYUHBI T'paMMaTHYCCKHUX pacxomlem/lﬁ Ha
BTOPOM HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, PAaCcCMaTpPHBAeT JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKHEe U (paszeosornueckre mpoliemMsl mepeBosa,
CTHJIMCTHYCCKHC ACIICKTBI nepeBoaga TCKCTOB,




6633KBI/IBaﬂeHTHy}O JICKCUKY.

PD EC TSFL 307 | Translation in the second | The discipline studies grammatical problems of translation
foreign language and the causes of grammatical discrepancies in a second
foreign  language, examines lexical-semantic  and
phraseological problems of translation, stylistic aspects of
the translation of texts, and the non-equivalent vocabulary.
M5 Monayabai KII TK AOA 308 Aynapma OKbITY 97ici [ToH NCHXOMOTHSNBIK >KOHE MUIAKTHKANBIK acTeKTiIepai ON 3,
€TTi €CKepe OTHIPHII, jka30ala XKoHe aybl3IIa aynapMa OOHbIHIIA ON5
Aynapma asgKTaraHHa OKBITYyIBl ~ YWBIMIACTBIPYIBIH  JKQJIIBl  HNPUHIUNTEPIH
JHUIAKTHKAC H Keilin YCBIHABI. Maructpantrap opTypIi aynapma
bl/ oinim texHojorusapeiH  (IT-TexHONOTHSITapIBl KOCA ajFaHaa)
aJ1ylibl KOJiJaHa OTBIPbII, OKY Ca6aKTapLI MCH TIIpaKTHUKaJlapbIH
Hunaktruka Kabserri: OTKI3y CpEKIICTIKTepIMEH TaHBICAIbl, aygapMma MoHAepi
nepeBoja/ ON 3, ON 4, mieHOepiHae cabakTapAblH KYpPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBIH
ON5 Ko0anmayibl yipeHe.
Didactics of I11 KB MPP 308 Mertoauka JucuuiuinHa mpeasaracT OOIIMe MPHHIIUIBI OpPraHU3aluu
translation / ocne MperoJaBaHus mepeBoa | oOydeHHs NMHCHMEHHOMY M YCTHOMY II€PEBOLY C Y4ETOM
YcneumrHoro TIICUXOJIOTUYECKHUX u JUTAKTHYCCKUX ACIICKTOB.
3aBEepPUICHH MaFI/ICTpaHTLI O3HAaKOMATCA CO CHCI_[I/I(i)I/IKOI\/'I MIPOBCACHU A
A MOAYJIsA y‘Ie6HLIX 3aHATHH H NPAKTUK C MMPUMCHCHUCM DPA3JINIHBIX
o0y4aromui MepPeBOMYCCKUX TeXHoNoruil (Bkmtodas IT-texHomorum),
cs Oyner: Hay4darcs POEKTUPOBATh CTPYKTYPY U COACPKAHUE 3aHITUH
ON 3, ON 4, B paMKax NepeBOAYECKUX JUCIHUILIMH.
ON 5 PD EC MTT 308 Method of translation The discipline offers general principles for organizing the
teaching teaching of translation and interpretation, taking into
/ Upon account psychological and didactic aspects. Master students
successful will become familiar with the specifics of teaching classes
completion and workshops using different translation technologies
of the (including IT-technologies), will learn how to design the
module, the structure and content of classes within the framework of
student translation disciplines.
will: KII TK TA 309 Tingik Tamgay I[IoH MarucTpaHTTapAplH THUSHAKTBl  JIMHTBUCTUKAJBIK ON 4,
ON 3, ON 4, JMAWBIHIBIFBIHA HETI3[eNei: TUINIH KYPBUIBIMBIH 3epTTeHi, ON 5
ON 5 JIMHI'BUCTUKAJIBIK XOHEC 9,[[661/[ 6aFBITTapZ[BIH TOF¥BICBIHAATbI

MOoceleNnepIi KapacThIpaabl, TULAI TalgaynblH 3JIeMEHTTepi
MEH TOCiIIepiH, aFbUIIIBIH TUTIH KOMIBIOTEPIIK TaJIayIbIH
TYKBIpBIMAAManapsl MEH JIICTepiH KaMTHIBI, KOJIIaHOAIbI
JIMHTBUCTHUKA MiHJETTepiHE TaJay/IbIH
ABTOMATTAHJBIPBIIFAH OJICTepiH KOJJaHyFa Oaca Hazap




ayfapajpl.

11 KB AYa 309 AHanus sA3bIKa Jucnumninza Gazupyercs Ha OCHOBATeIbHO
SI3BIKOBEJUECKOM IOATOTOBKE MAaruCTPAHTOB: HCCIEIYET
CTPYKTYpy $3bIKa, pPacCMaTpHBacT BONPOCHI Ha CTBIKE
JIMHTBUCTHYECKOTO M JINTEPATyPOBEAIECKOTO HANPaBIICHHH,
OXBaTbIBACT OJJIEMEHTHl W TIOAXOABl K aHAJIHM3y S3bIKa,
KOHIENIIMA W  METOABl  KOMIIBIOTEPHOTO  aHaJIn3a
AHIIMHACKOTO  SA3bIKA C AaKIEHTOM Ha MPUMCHCHHE
ABTOMATH3MPOBaHHBIX  METO/IOB aHalIM3a K  3ajJadaMm
TIPUKJIaHOW JIMHTBUCTHKH.

PD EC LA 309 Language analysis The discipline is based on a thorough linguistic training of
undergraduates: it explores the structure of language,
considers issues at the interface of linguistic and literary
studies, covers elements and approaches to language
analysis, concepts and methods of computer analysis of
English with an emphasis on the application of automated
methods of analysis to the tasks of applied linguistics.

M6 Monyabai BII TK AMUSKT | Apnaiiel MmakcarTap yinid | Byn moHAi OKy Ke3iHAe KOCiOM TEpMHHOJOTHSAFA JKOHE ON 2
coTTi 208 meTen Tim aKaIeMISUTBIK JkasyFa (Makananap, sccenep, TyHiHaemenep
Kapsim- asiKkTaFraHHA koHe T.0.) OacThl Hazap aymapeUIagbl. MaructpaHrTap
KaTbIHAC IICH | H KeifiH FBUIBIMH ~ MakajajlapIsl OKy JKOHE ay;apy, Kociom
OKYy ic- oinim TaKbIpBINITap OOMBIHIIA KapbIM-KaTbIHAC XKacay JaFabLIapblH
opeKeTiH ATy IIBI MEHTepe/i.
yibIMIacTel | KaJerTi: BJ1 KB 1'YaSC 208 | Mnocrpanuslii si3bik anst | [Ipy m3ydeHuM JaHHOW IMCHMIUIMHBI OCHOBHOW aKIEHT
py ON 1, ON 2, CTIEIUANBHBIX LIEJIei nenmaetcss  Ha  MPO(ECCHOHANBHYH) TEPMHUHOJIOTHIO U
¢dopmamaper | ON 3, ON 7 aKaJIEMUYECKOe MHUChMO (CTaThH, 3CCE, PE3OMEe U T.JI.).
/ MaFI/ICTpaHTLI OBJIaJICBAIOT HAaBbIKAMU YTCHHA W IICPEBOA
/ TlocJae HAy4YHBIX CTaTel, OOIICHUS HAa PO(PECCHOHAIBHBIC TEMBI.
dopMmbI yenewmnoro | BD EC FLSP 208 | Foreign language for When studying this discipline, the main emphasis is on
OpraHM3alyl | 3aBeplIeHU specific purposes professional terminology and academic writing (articles,
u sl MOIYJIst essays, resumes, etc.). Master's students learn the skills of
KOMMYHHUKAIl | 00y4aroniuii reading and translating scientific articles, communicating on
170781 cs1 Oyner: professional topics.
obpasosaren | ON 1, ON 2, | BIT TK IT 208 Wutepner [Ton OyKiTONMEMIIIK FAIaMTOPIBI KETUIAIPY TapUXbI, HETI3ri ON 3
BHOH ON3,ON7 TEXHOJIOTHSIIIAPbI YFBIMIAp MEH TepMHHAEpP, HTepHeT-KOChIMIIaNapaAbl Kypy
ACATCIIBHOCT XKOHe maiiianaHy ymiH OargapiaMalblK  KacaKkTama
u/ / Upon HapbeIFBIHAA aHbIKTay MyMKiHAiri, HTML xome CML
successful GargaplaMalapblHblH TiULIEPIH  KOJJAHA OTHIPBIN, —BEO-
Forms of completion KOCBIMIIIAJIAp/bl KYPY/ABIH NPAKTUKAIBIK KaOlaeTTepin aiy,




organizing
communicati
on and
educational
activities

of the
module, the
student
will:

ON 1, ON 2,
ON3,0N7

KociOM HMHTEpHeT-pecypcTap CajachlHAAFbl JKaJIbl JKOHE
epeKIIe  KOKKHUEKTepAl  apTTeIpy  Typajbl  akmapar
KaJIbIITACThIPaIbL.

B/1 KB

IT 208

WHTepHeT-TEXHOIOT NN

HuctnmmumHa  QopMupyer  cBemeHHS 00 — MCTOpUH
YCOBEPIICHCTBOBAaHMS BCEMHPHOH  INAayTWHBI, IVIABHBIX
pENEeBaHTHBIX MOHATHA W TEPMHUHOB, CIOCOOHOCTB
OIIPEAENATECA Ha PBHIHKE MPOTPAaMMHOTO OOECTEUEHMS IS
IIOCTPOEHUSI U HCIOJIb30BaHUS VIHTEpHET-NIPUIIOKEHUH,
MOJTyYeHHE NPAKTUYECKUX CHOCOOHOCTEH co3naHus BeO-
NIPUIOKEHUN ¢ copaelicTBueM s3bIKOB nporpamm HTML u
CML, yBenmuueHue oOIIEro M OCOOCHHOTO Kpyrosopa B
cdepe npodeccroHatbHEIX IHTEpHET-PECYPCOB.

BD EC

IT 208

Internet technology

The discipline forms information about the history of the
improvement of the World Wide Web, the main relevant
concepts and terms, the ability to be determined in the
software market for building and using Internet applications,
obtaining practical abilities to create web applications with
the assistance of HTML and CML programming languages,
increasing the general and special horizons in the field of
professional Internet resources.

BII TK

IR 207

Ickepiik puroprka

[Ton MarucTpaHTTapAbl PUTOPHKA OHEPIHIH KAJIBIITACY JKOHE
JaMy TapuXbIMEH, pHUTOpPHKAa TYpJepiMEH, 3aMaHayH
CIMKEPJICPIiH Coiliey MOACHHUCTIHIH IIapTTaphl MEH
TajalTapblMEH  TaHBICTHIPAJBL. Ayp3mia  ceiineyre
TaMbIHIBIK Ke3eHaepi (TaKbIpbIN, MakcaT, Coiyiey THIl MeH
TYpi), ceiineymiH Herisri ¢opmanapbl (IHaIOT, MOHOJIOT),
pUTOpHKa Typiiepi (Kaimbl KOHE IKEKe) Typalibl TYCIHIK
Oepei.

B KB

DR 207

[enoBast puroprka

JluciMiuinHa ~ 3HAKOMHUT —~ MarucTpaHTOB C  HCTOpHeEH
CTAaHOBJIEHMS W Pa3BUTHS HMCKYCCTBA PHTOPUKH, BHIAMH
PHUTOPHKH, C YCIOBUSAMHU U TPeOOBaHUS K PEUEBOH KyIbType
COBpPEMEHHBIX oparopoB. Jlaer mpencraBieHue o0 3Tamax
MIOATOTOBKM K YCTHOW peun (Tema, Ieib, BUA U THIl PEun),
00 OCHOBHBIX (hopMax pedd (AMATOT, MOHOJIOT), BHAAX
putopuku (o611ast 1 HHIUBHyaJIbHAS).

BD EC

BR 207

Business rhetoric

The discipline introduces undergraduates to the history of
the formation and development of the art of rhetoric, the
types of rhetoric, the conditions and requirements for the
speech culture of modern speakers. Gives an idea of the
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ON 1,
ON7




stages of preparation for oral speech (topic, purpose, type
and type of speech), about the main forms of speech
(dialogue, monologue), types of rhetoric (general and
individual).

BIT TK

IKT 207

Kapkpraas! Ka3ax Tisi

[Monni wrepy HoTWKeciHme Maructpantrap Qaztest
KYHeCiHAeri THIHAANBIM, JIEKCHKa-TPAMMATHKAJBIK TECT,
OKBUTBIM, JKa3bUTBIM JAFJbUIAPBIH JKOHE Ka3aK TUTHIH
(hOHETHKACHIH, JICKCUKACHIH, MOP(HOJIOTHSICHIH, CHHTAKCHUCIH
MeHrepeni. KepkeM MOTIHHEH jKa3ylIBIHBIH KO3KapachlH,
JKeKe MIKIpiH aHbIKTal anajbl, HEeri3ri akmaparThl akblpara
anajpl, OKUfa MEH HAKThl JIOTHMKaHBl OalaHBICTHIPaJIBI,
oenrini 6ip CUIIATTaphl OoiipIHIIa aKmapaTTbl
TONTACTHIpa/bl, araybl OOWBIHIIA MOTIHHIH Ma3MYHBIH
Oopkal amamsl.

B/l KB

DKYa 207

NHTEeHCHUBHBIN
Ka3axCKUH SI3BIK

B pesynprare OCBOGHHMS JAWUCIUIUIMHBI  MaruCTPaHTHI
OBIIAJICIOT (hoHETHKOA, JIEKCUKOH, MopoToruet,
CHHTAKCHCOM Ka3aXCKOTO S3bIKa, HABBIKAMH ayTHUpPOBAHMI,
JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKOTO TECTa, YTEHUsI, TMCbMa CHCTEMBI
Qaztest. Bymyr ymerp ompeneniTe JIMYHOE MHEHHE,
CY)KIEHHE aBTOpa B XYJO)KECTBEHHOM TEKCTE, OTIMYaTh
OCHOBHYI0O  MH(OpManuio, CBA3bIBaTb  COOBITHE W
(aKTUYECKyl0 JIOTHKY, TpYIIHPOBaTh HHGOPMALHMIO TI0
OTIpeICJICHHBIM ONHCAHUAM, NPOTHO3UPOBATh COAEpIKaHHUE
TEKCTa 110 Ha3BAHUIO.

BD EC

BKL 207

Intense Kazakh language

During the course students will master phonetics,
vocabulary, morphology and syntax of the Kazakh language,
will get prepared for listening, reading, writing, lexical and
grammatical tests according to the Qaztest format. They will
be able to determine personal opinion of an author in fiction,
distinguish main information, to connect events with factual
logic, to group information according to certain descriptions,
to predict the content of texts by their title.

ON1

BII TK

PShN 207

ITenarorukaislk
meOepITiKTiH Herizaepi

[ToH TopOME KociOM JKOHE MEeNAarOTMKAIBIK KBI3MET YIIiH
KQXCTTI TeHATOTHKAJNbIK JaFIbIHBIH HETI3iH Kypaumibl.
MarwuctpaHTTap e 1aroruKabIK JIaF ILIAP b
KQJIBIITACTRIPY  YVIIH  KakeTTi  Oimimai  MeHrepeni,
MEIarOTUKANIBIK IIBIHABIKTHIH KYOBUIBICTAPBIH TaJAall, OHbI
oiiayra yHpeHei, eaaroruKaiblK jKaF aiIbl THIMII IIenTy
JKOJIIApBIH MEHTepe i

ON 3




B KB

OPM 207

OCHOBBEI
[I€JaroruuecKoro
MacTepcTBa

JducturuimHa ~ GOpPMHUpPYET  OCHOBBI  II€AAarorHYecKoro
MacTepCcTBa, HEOOXOOMMBIE M MNPOPECCHOHATBHO -
MEJarOTN9eCcKOi AEATETBbHOCTH. MarucTpanThl OBIAJCIOT
3HAHUSMH, HEOOXOTUMBIMHU TUTS ¢dopmEpoBaHUL
MeJarOrM4ecKOro MacTepCcTBa, HAydaTrcs aHaJIN3HpOBaTh
SIBIICHHS Me1arorn4ecKou JEUCTBUTEIILHOCTH u
pedirekcupoBaTh €€, OBIAACIOT CIIOCO0aMH IPOAYKTUBHOTO
peLIeHUsI MTeJarOrMYeCKUX CUTYaluH.

BD EC

BPS 207

Basics of pedagogical
skills

Discipline forms the basis of pedagogical skills necessary
for professional and pedagogical activity. Undergraduates
will master the knowledge necessary for the formation of
pedagogical skills, learn to analyze the phenomena of
pedagogical reality and reflect on it, master the ways of
productive solutions to pedagogical situations

M7

Koaciou
MpaKTHKaIap

/

IIpodeccuon
aNbHbIE
NPaKTUKH/

Professional
practices

BIT 2KOOK

PP 205

IlemarorukanibiK
MpaKTHKa

[Menarorukansik Toxipuoe Ileren ¢umonoruscel MeH miet
TIIAEpiH  OKBITYObIH  NPAKTUKAJBIK — JaFapulapbl  MEH
omicTeMeciH KambsImTacTelpy, "YKOFapel MeKTenTeri Kasipri
3aMaHFBl OiCHaMANbIK Tinai OumiM Oepy" KypchIH OKYy
Ke3CHIH/e alFaH TeOPHSUIBIK OlmiMaepai OekiTy, coHmai-ax
TeIaroTUKa MEH TICHXOJIO-JIOTHSIIAp, KAXKETTI Kociom OutimM
Oepyni MeEHrepy MakKCaTBIHAA KYpri3iieni. HaBBIKAMH U
YMEHHUSIMH.

B/l BK

PP 205

Ilemaroruueckas
MpaKkTHUKa

Ilenaroruyeckass  mpakTHMKa  OPOBOAUTCS  C  LEJIbIO
(GhOpMHUpPOBAaHUS MPAKTUYCCKHMX HABBIKOB W METOIMKH
NPENoJaBaHusl MHOCTPAHHON (DHIOJOTHH W HHOCTPAaHHBIX
Ilenaroruueckas MpaKkTUKa SI3bIKOB, 3aKperieHus
TEOPETUUECKUX 3HAHUW, MOJYUYEHHBIX B IMEPUOJ U3YUECHUS
kypca  «COBpEeMEHHOH  METOAOJOIMM  HMHOSI3BIYHOTO
o0pa3oBaHMsA B BBICIICH IIKONE», a TaKXKe MENArOTHKU H
TICUXOJIOTHH, OBJaJCHUSA HEOOXOTUMBIMHU
po(eCCHOHATFHBIMU HaBBIKAMH ¥ YMEHHUSMH.

BD UC

PP 205

Pedagogical practice

Pedagogical practice is carried out in order to form practical
skills and methods of teaching foreign philology and foreign
pedagogical practice of languages, to consolidate the
theoretical knowledge obtained during the study of the
course " Modern methodology of foreign language teaching
in higher institutions", as well as pedagogy and psychology,
to master the necessary professional skills and abilities.

FruibiMu-

KII JKOOK

ZP 302

3epTTey NpakTUKAChI

IIpaktuka OapeiceiHma "lleten ¢unongoruscel" OaFbITHI

14




3eprTey
KYMBICHI /

Hayuno-
HCCIIEN0BATE
JbCKast
pabora/

Scientific
and research
work

OolbIHIIA KOCIOM OLTIMII KaJbIITACTBIPY MEH JaMBITYFa,
MarucTpiik OarmapiaManapIblH OarbITTapel MEH apHabl
moH/Aepi OOWBIHINIA aNBIHFAH TEOPHSUIBIK OimiMmai Oekityre;
MaMaHJaHIBIPBUTFAH JaWbIHIBIK OaFrbIThI OOMBIHIIA KAXKETT1
KOciOM KY3BIPETTUTIKTI MeHrepyre; OiTipymi OUTiKTLTIK
KYMBICBIH-MaruCTpiliK JUCCEPTAUUsHBl IalbIHIAY YIUiH
HaKThl MaTepHAIIapAbl )KUHAYFa Ha3ap aylapbULIBbL.

T1J1 BK

1P 302

HccnenoBarenbckas
MpaKTHKa

B xone mpakTHKM BHUMaHHUE HANpaBlIeHO HA (OPMUPOBAHHE
U pa3BUTHE NMPO(PECCHOHAIBHBIX 3HAHUH MO HaNpaBJICHUIO
«MHOCTpaHHas (UIONOTHUs», 3aKpeIUIeHHe MOJIyYeHHBIX
TEOPEeTHYECKUX 3HAHUM MO IUCIMIUIMHAM HAaNpaBleHUs U
CHelMaNbHbIM  AUCHUIUIMHAM  MAaruCTepPCKUX —HpOorpaMM;
OBJIaJICHUE HEO0OXOAMMBIMU npoeCcCHOHATBHBIMU
KOMIIETCHLMSIMA 110  HAIPABICHUIO CIIEIMAIN3UPOBAaHHON
TIOATOTOBKH; cOOp (DaKTHYECKOro Mareprasa IS OATOTOBKH
BBIITYCKHOH KBaIM(HUKAIMOHHOH pabOThl - MAarucTepckoit
JIICCEPTAaLHN.

PD UC

RP 302

Research practice

During the practice, attention is focused on the formation
and development of professional knowledge in the field of
"Foreign  Philology”, consolidating the theoretical
knowledge obtained in the major disciplines and special
disciplines of master's programs; mastering the necessary
professional competencies in the field of specialized
training; collecting factual material for the preparation of the
final qualifying work — a master's thesis.

ME3X/

TarblIpIMAaMaaH 6Ty
MEH MarucTpIIiK
JIUCCEPTALIUSHBI
OpbIH/AAY/IbI KAMTUTBIH
MarucTpPaHTThIH
FBUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICBI

FoutbiMu-3epTT€Y  KYMBICBIH ~ MarucTpaHT  FbUIBIMU
JKETEKIIHIH OaCIIbUIBIFBIMEH OpBIHAANABL. FhUIBIMH -
3epTTey KYMBICTaPbIHBIH OaFbITHI MarucTpIIiK
JIMCCEePTALUSHBIH ~ TaKbIPBIObIHA  COHKEC  AHBIKTANAJIBI.
FoutbiMu-3epTTey  JKYMBICHIHBIH —~ MaKcarel-OutiM  Oepy
MPOIECIH  3epTTey KYPrizy Ke3iHOe IJKOHE KociOu
MIHACTTEpAlI IIemry YIIH KaXKETTI FBUIBIMH-3€PTTEY
KY3BIPETTEepiH KaJbIITACTHIPYIbl KaMTaMachl3 €Ty YIUiH
MarucTpiepi aaspiay 0ackapManapbl OOUBIHIIA KbI3METTIH
KociOM  cajachlH JaMbITYMEH HHTEerpanusiay  OOJbII
TaObLIAIbL.

HUPM/

Hayuno-
HCCIIeNI0BATEbCKAs
paboTa MarucTpanra,

HayuHo-nccnenoarensckas pabora BBITTOJTHSETCS
MaruCTPaHTOM I10]] PYKOBOJICTBOM HAy9HOTO PYKOBOAWTEIIS.
HampaBnenne HaydHO -  HCCIIEIOBAaTENbCKUX  paboT

24
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BKJTIOUAs! POXOXKICHHUE
CTaXHPOBKHU H
BBITIOJTHEHHE
MarucTepcKon
JIFICCEPTALUH

OIIpEAENsAeTCS B COOTBETCTBMUM C TEMOW MarucTepckoi
muccepranun. Llempio HaydHO-MCCIIENOBATENECKOH PabOTHI
SIBISIETCST MHTErpanusi 00pa3oBaTesNbHOTO Ipomecca ¢
pa3BuTHEM NTPOPECCHOHATBHONH c]epsl AEATETFHOCTH II0
HaNpaBJIeHUSM IIOATOTOBKM MAarucTpoB Uil OOecreucHUs
¢dbopMupoBaHus y  HHX  HAayYHO-HCCIEIOBATEIbCKUX
KOMIIETCHIIHH, HEOOXOANMBIX npu MPOBEACHUH
WCCIIEIOBAaHUH 1 JUIs pelleHHs Npo(eCCHOHANBHBIX 3a/1au.

RWMS Research work of a Research work is carried out by a master's student under the
master student, including | supervision of a research supervisor. The direction of
internship and writing of | research works is determined by the topic of the master's
Master's thesis thesis. The purpose of the research work is to integrate the

educational process with the development of the
professional sphere of activity in the areas of master's
training in order to ensure the formation of their research
competencies necessary for conducting research and for
solving professional problems.
KopbIThIH B! MDRK Maructpiix 8
arrecranys / JHCCepTaLVsHbI
paciMIiey JKoHe KopFray
HUrorosas 0zZMD OdopmireHne u 3aIuTa
arrecTanus/ MarucTepCKoit
JCCepTalu
Final WDMTh Writing and defending
assessment Master's thesis
Bapasirsl/ Utoro/Total: | 120




